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INDOKOLÁS 

1. A FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ JOGI AKTUS HÁTTERE 

Hosszú évek óta folyamatban van a vámjogszabályok korszerűsítése, melynek során a 

legfontosabb alapelveket a hatékonyabbá tétel, a vámügyi egyszerűsítés és a kereskedelmi 

eljárások egyszerűsítése jelenti. E munka alapján 2013. október 9-én elfogadásra került az 

Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a 

továbbiakban: Uniós Vámkódex), amely átdolgozta a Közösségi Vámkódex létrehozásáról 

szóló, 2008. április 23-i 450/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletet (Modernizált 

Vámkódex).  

Az Uniós Vámkódex 2013. október 30-án lépett hatályba, és ugyanezen naptól hatályon kívül 

helyezte a Modernizált Vámkódexet. 2016. május 1-jétől lesz alkalmazandó. 

A Lisszaboni Szerződés által az uniós jogi aktusok rendszerében bevezetett változásokkal 

összhangban az Uniós Vámkódex a politikai iránymutatások és célkitűzések meghatározására 

összpontosít anélkül, hogy túlságosan technikai részletekbe bonyolódna. Ebből következően a 

rendelet felhatalmazza a Bizottságot arra, hogy felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat és 

végrehajtási aktusokat fogadjon el. Ezeknek az Uniós Vámkódexszel összefüggő bizottsági 

jogi aktusoknak legkésőbb 2016. május 1-jén hatályba kell lépniük. 

Az Uniós Vámkódex részét képezi a vámügyek modernizációjára irányuló törekvéseknek, és 

az egész Unióban ez a jogszabály lesz a vámügyi szabályok és eljárások új keretrendelete. Az 

Uniós Vámkódex és az ahhoz kapcsolódó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok és 

végrehajtási aktusok (Vámkódex-jogszabálycsomag) egyéb hatásaik mellett ésszerűsítik és 

egyszerűsítik a vámjogszabályokat és vámeljárásokat, és a modern idők elvárásainak 

megfelelő, hatékonyabb vámügyleteket tesznek lehetővé; teljessé teszik a vámhatóságok 

papírmentes és teljes mértékben elektronikus környezetre való átállását; valamint megerősítik 

azt a rendszert, melyben a szabálykövető és megbízható gazdálkodók (az úgynevezett 

engedélyezett gazdálkodók [AEO-k]) esetében gyorsabb a vámeljárás. 

A 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az Uniós Vámkódex egyes 

rendelkezéseit kifejtő részletes szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló, XXX-i 

(EU) .../... felhatalmazáson alapuló rendeletet (a továbbiakban: felhatalmazáson alapuló jogi 

aktus) nem ellenezte sem a Tanács, sem az Európai Parlament. Az úgynevezett Vámkódex-

jogszabálycsomag másik kulcseleme, a 952/2013/EU rendelet egyes rendelkezéseinek 

végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról szóló, XXX-i (EU) .../... 

végrehajtási rendelet (a továbbiakban: végrehajtási jogi aktus) várhatóan hamarosan 

elfogadásra kerül.  

Az Uniós Vámkódex megszövegezése, a kapcsolódó egyeztetések és a jogszabály elfogadása 

során a Bizottság, a Tanács és az Európai Parlament, valamint a tagállamok és az érdekelt 

kereskedelmi szereplők valamennyien tudatában voltak annak, hogy 2016. május 1-jén nem 

lesz telepítve valamennyi informatikai rendszer. Az Uniós Vámkódex 278. cikke ezért 

lehetővé teszi az információcsere és adattárolás más módjainak alkalmazását mindaddig, amíg 

nem kerül sor a megfelelő informatikai rendszerek kifejlesztésére, korszerűsítésére és teljes 

telepítésére.  

Ez a rendelet a fentiek alapján állapít meg rendelkezéseket arra az átmeneti időszakra 

vonatkozóan, amelyben folyik a vámhatóságok és a Bizottság közötti információcserét és az 

ilyen információk tárolását szolgáló, a munkaprogramban meghatározott elektronikus 

rendszerek véglegesítése. E rendelet szövege ezenkívül lehetővé teszi a meglévő rendszerek 

vagy papíralapú nyomtatványok használatát annak érdekében, hogy végrehajtásra kerüljön az 
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Uniós Vámkódex, miközben folytatódik a szóban forgó informatikai rendszerek kifejlesztése, 

korszerűsítése és telepítése.  

Ezen túlmenően a kiszámíthatóság és a jogbiztonság érdekében e rendelet felfüggeszti a 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus vonatkozó rendelkezéseit, például azért, hogy 

egyértelművé tegye, hogy az informatikai rendszer helyett papíralapú nyomtatványokat vagy 

a meglévő nemzeti rendszereket kell használni a kérelmek és megkeresések feldolgozásához. 

Ezeket az átmeneti szabályokat – az Uniós Vámkódex 279. cikkében foglalt felhatalmazásnak 

megfelelően – 2016. május 1-jétől kell alkalmazni addig, ameddig meg nem történik a 

megfelelő informatikai rendszer korszerűsítése vagy telepítése. Az utolsó rendszer telepítésére 

2020 végén fog sor kerülni.  

E rendelet célja az, hogy az Uniós Vámkódexben meghatározott informatikai átállás során 

elősegítse valamennyi eljárás zökkenőmentes működését, ezért arra törekszik, hogy 

folyamatos legyen a kereskedelmi forgalom és megfelelően működjenek az ellenőrzések 

annak ellenére is, hogy az Uniós Vámkódex végrehajtásához szükséges egyes informatikai 

rendszerek telepítése vagy korszerűsítése nem történik meg 2016. május 1-jére. E rendelet 

tartalma abból a szükségletből fakad, hogy át kell hidalni a meglévő rendszerek és az Uniós 

Vámkódexben előírt elektronikus rendszerek lépésről lépésre történő bevezetése közötti 

hézagokat. 

2. AZ AKTUS ELFOGADÁSÁT MEGELŐZŐ KONZULTÁCIÓK 

E felhatalmazáson alapuló jogi aktus kidolgozására az Európai Parlament és az Európai 

Bizottság közötti kapcsolatokról szóló keretmegállapodással és a felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusokról szóló, az Európai Parlament, a Tanács és az Európai Bizottság között létrejött 

egyetértési megállapodással összhangban került sor. A tervezett rendelkezésekről folytatott 

folyamatos konzultációba a Bizottság megfelelően bevonta a tagállamokat és az összes egyéb 

érintett érdekelt felet is. 

A Bizottság széles körű egyeztetéseket folytatott a tagállamokkal a tervezet szövegéről a 

szakértői csoport (Vámkódex szakértői csoport) találkozói útján, valamint az üzleti világgal 

való, az érdekelteket tömörítő tanácsadó szerv (Kereskedelmi Kapcsolattartó Csoport) 

közreműködésével lebonyolított konzultáció útján. A kereskedelem képviselői a 

Kereskedelmi Kapcsolattartó Csoport keretei között véleményt nyilvánítottak a rendelkezések 

előzetes tervezeteiről, és a tagállami szakértőkkel folytatott együttes ülések alkalmával is 

lehetőséget kaptak álláspontjuk kifejtésére.  

A Bizottság alaposan mérlegelte az említett konzultációk során beérkezett valamennyi 

észrevételt, és azokat a lehető legnagyobb mértékben belefoglalta a szöveg jelenlegi 

változatába. 

2015 elejétől kezdve folytak a konzultációk és előkészületek, mivel a Bizottság elkötelezett 

amellett, hogy a rendelet 2015 decemberében elfogadásra kerüljön, és így 2016. május 1-jétől 

alkalmazható legyen.  

A rendelet első tervezetét 2015 márciusában kapták meg a tagállamok és a Kereskedelmi 

Kapcsolattartó Csoport. A tervezett rendelkezések felülvizsgálatának ciklusai 2015 

májusában, júniusában, szeptemberében, októberében és novemberében zajlottak. Több 

észrevétel érkezett a tagállamoktól és a Kereskedelmi Kapcsolattartó Csoport tagjaitól, a 

Bizottság ezekre válaszolt, és figyelembe vette az észrevételeket a felülvizsgálat során.   
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3. A FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ JOGI AKTUS JOGI ELEMEI 

A fentieknek megfelelően e rendelet jogalapját az Uniós Vámkódex 279. cikkében foglalt 

hatáskör-átruházás képezi. 

A szubszidiaritás elve 

Mivel az Uniós Vámkódex esetében nem került vizsgálatra a szubszidiaritás kérdésköre, e 

rendelet esetében sem indokolt ilyen vizsgálatot végezni. Meg kell jegyezni, hogy a vámunió 

megfelelő működéséhez uniós szintű keretszabályozásra van szükség, és a tagállamok 

egymástól való függősége egy belső határok nélküli térségben azzal jár, hogy a megoldások, 

különösen azok, amelyek harmonizált és automatizált környezetben működő, határokon 

átívelő rendszereket érintenek, uniós szintű fellépést igényelnek. 

Az arányosság elve 

Az arányosság tekintetében e rendelet tiszteletben tartja a társjogalkotók által meghatározott 

hatáskörök korlátait, és csupán arra az átmeneti időszakra vonatkozóan állapít meg 

rendelkezéseket, amelyben folyik a vámhatóságok és a Bizottság közötti információcserét és 

az ilyen információk tárolását szolgáló, a munkaprogramban meghatározott elektronikus 

rendszerek véglegesítése. 

Költségvetési vonzatok: Mivel e rendelet megszövegezésekor az volt a cél, hogy 

amennyiben az az Uniós Vámkódexszel jogi értelemben összeegyeztethető, fennmaradjanak a 

jelenlegi gyakorlatok, e rendeletnek nincsenek közvetlen költségvetési vonzatai.  

Egyszerűsítés: Az Uniós Vámkódexnek a felhatalmazáson alapuló jogi aktus és a 

végrehajtási jogi aktus révén történő végrehajtása biztosítja a jogszabály üzleti gyakorlathoz 

való hatékonyabb hozzáigazítását, amelyet az informatikai fejlesztések optimális kialakítása 

és tervezése támogat, miközben garantálja az Uniós Vámkódex valamennyi előnyét, 

mindenekelőtt az uniós vagy tagállami közhatóságok és a magánszektorbeli felek igazgatási 

eljárásainak egyszerűsítése tekintetében. A rendszerek és eljárások teljes automatizálása 

emellett – az adatközlések ismétlődésének mérséklése és az egyszerűsített folyamatok 

bevezetése által – csökkenteni fogja a gazdálkodókat érintő adminisztratív terheket. Ez a 

rendelet a lehető legzökkenőmentesebbé teszi a jelenlegi helyzet és az Uniós Vámkódex teljes 

végrehajtása közötti átmenetet, és a vámhatóságok és a külső érdekelt felek érdekében arra 

törekszik, hogy a lehető legkisebb legyen az e két csoport napi tevékenységére gyakorolt 

hatás.  

A rendelet mellett „puha” jogi eszközök, például iránymutatások és magyarázatok 

kidolgozására is sor kerül majd azt követően, hogy az alapvető jogi keret kiegészül a 

felhatalmazáson alapuló jogi aktussal és a végrehajtási jogi aktussal. Emellett a Vámkódex-

jogszabálycsomagot az üzleti folyamatok megfelelő modellezése is támogatja és kíséri. 

Mindez biztosítani fogja a vámszabályok tagállamok általi következetes és egységes 

értelmezését és alkalmazását, ami komoly előnyökkel jár a gazdálkodók és adott esetben más 

személyek számára is. 

A meglévő jogszabályok felfüggesztése és módosítása: Az e rendeletben foglalt 

rendelkezések a jogszabályi környezetek közötti zökkenőmentes átmenet érdekében 

felfüggesztik és módosítják a 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az 

Uniós Vámkódex egyes rendelkezéseit kifejtő részletes szabályok tekintetében történő 

kiegészítéséről szóló, XXX-i (EU) .../... felhatalmazáson alapuló rendeletet.  
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A BIZOTTSÁG (EU) .../... FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2015.12.17.) 

a 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az Uniós Vámkódex egyes 

rendelkezéseire vonatkozó, a szükséges elektronikus rendszerek működésbe lépéséig 

alkalmazandó átmeneti szabályok tekintetében történő kiegészítéséről, valamint az (EU) 

2015/.... felhatalmazáson alapuló rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló, 2013. október 9-i 952/2013/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendeletre
1
 és különösen annak 6., 7., 131., 153., 156. és 279. cikkére, 

mivel: 

(1) Az Uniós Vámkódex (a továbbiakban: Vámkódex) a Szerződés 290. cikkével 

összhangban felhatalmazza a Bizottságot arra, hogy kiegészítse a Vámkódex egyes 

nem alapvető elemeit.  

 

(2) A Vámkódex elősegíti az informatikai és kommunikációs technológiák használatát a 

70/2008/EK határozat
2
 szerint, elismerve, hogy ez kulcsfontosságú elem a 

kereskedelmi eljárások egyszerűsítése és ezzel egyidejűleg a vámellenőrzések 

hatékonyságának biztosítása terén. Közelebbről: a Vámkódex 6. cikkének (1) 

bekezdése szerint a vámhatóságok között, illetve a gazdálkodók és a vámhatóságok 

között zajló minden információcserének és az ilyen adatok tárolásának elektronikus 

adatfeldolgozási eljárás igénybevételével kell történnie. Az informatikai és 

kommunikációs rendszereknek főszabály szerint minden egyes tagállamban 

ugyanazokat a lehetőségeket kell biztosítaniuk a gazdálkodók számára. 

 

(3) A 70/2008/EK határozatnak megfelelően kidolgozott összes informatikai vonatkozású 

vámprojektet érintő jelenlegi tervezési dokumentum alapján a 2014/255/EU bizottsági 

végrehajtási határozat
3
 (a továbbiakban: munkaprogram) meghatározza azoknak az 

elektronikus rendszereknek a jegyzékét, amelyeket a tagállamoknak – adott esetben a 

tagállamok és a Bizottság közötti szoros együttműködésben – ki kell fejleszteniük 

ahhoz, hogy a Vámkódex a gyakorlatban alkalmazhatóvá váljon. 

 

(4) E tekintetben a Vámkódex 278. cikke előírja, hogy az elektronikus adatfeldolgozási 

technikáktól eltérő, az információk cseréjére és adattárolásra szolgáló eszközök 

legkésőbb 2020. december 31-ig alkalmazhatók átmeneti alapon, ha a Vámkódex 

                                                 
1
 HL L 269., 2013.10.10., 1. o. 

2
 Az Európai Parlament és a Tanács 2008. január 15-i 70/2008/EK határozata a papírmentes vám- és 

kereskedelmi környezetről (HL L 23., 2008.1.26., 21. o.). 
3
 HL L 134., 2014.5.7., 46. o. 
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rendelkezéseinek alkalmazásához szükséges elektronikus rendszerek még nem 

működőképesek. 

 

(5) Míg az e rendeletben előírt átmeneti intézkedéseket elméletileg legkésőbb 2020. 

december 31-ig kellene alkalmazni, a munkaprogramban foglalt gyakorlati és 

projektirányítási megfontolásokra tekintettel, amennyiben valamely elektronikus 

rendszer telepítésének időpontja az átmeneti rendelkezések alkalmazására 

vonatkozóan a Vámkódexben meghatározott végső határidő elé esik, az e rendeletben 

előírt, az információk cseréjére és adattárolásra szolgáló, az elektronikus 

adatfeldolgozási technikáktól eltérő eszközök használatát – annak érdekében, hogy ne 

sérüljön a jogbiztonság a gazdálkodók szempontjából – a telepített megfelelő 

elektronikus rendszer alternatívájaként kell elfogadni, majd fel kell függeszteni. 

 

(6) Mivel nem állnak rendelkezésre a vámhatóságok közötti, illetve a gazdálkodók és a 

vámhatóságok közötti információcseréhez szükséges elektronikus rendszerek, átmeneti 

intézkedéseket kell meghatározni az ilyen kérelmek, megkeresések és határozatok 

formájához kapcsolódóan. A személyes adatok e rendelet szerint végrehajtott 

feldolgozásának teljes mértékben összhangban kell állnia a hatályos uniós és nemzeti 

adatvédelmi rendelkezésekkel. 

 

(7) Ha több tagállam vámhatóságai közötti konzultáció válik szükségessé egy, a 

vámjogszabályok alkalmazásával kapcsolatos határozat elfogadása előtt, amennyiben 

ez a konzultáció a még nem telepített elektronikus eszközök útján történő adatcserét és 

adattárolást érintené, átmeneti intézkedéseket kell megállapítani annak biztosítására, 

hogy ilyen konzultációkat a továbbiakban is le lehessen bonyolítani. 

 

(8) Mivel a kötelező érvényű tarifális felvilágosításhoz (KTF) kapcsolódó elektronikus 

rendszert még korszerűsíteni kell, annak érdekében, hogy a kereskedők segítséget 

kapjanak a helyes tarifális besorolás meghatározásához, a KTF-kérelmek és -

határozatok kapcsán továbbra is a jelenleg alkalmazott papíralapú és elektronikus 

módszereket kell használni a rendszer teljes korszerűsítésének megtörténtéig. 

 

(9) Mivel az engedélyezett gazdálkodó (AEO) státus kérelmezését és megadását 

szabályozó Vámkódex-rendelkezések alkalmazásához szükséges elektronikus 

rendszert még korszerűsíteni kell, ennek megtörténtéig továbbra is a jelenleg 

alkalmazott papíralapú és elektronikus módszereket kell használni. 

 

(10) Mivel a nemzeti behozatali rendszerek korszerűsítéséig tartó időszakban a jelenlegi 

rendszert kell használni a vámértékre vonatkozó adatokról szóló nyilatkozathoz 

(DV1), ebben a rendeletben átmeneti rendelkezéseket kell megállapítani az áruk 

vámértékét érintő bizonyos elemek közléséhez kapcsolódóan. 
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(11) Az (EU) .../... végrehajtási rendelet
4
 147. cikke megemlíti az egynél több tagállamban 

használható biztosítékokhoz kapcsolódó információcserét és adattárolást szolgáló 

elektronikus rendszert. Ezen elektronikus rendszer hiányában az információk cseréjére 

és adattárolásra szolgáló más eszközökről kell rendelkezni. 

 

(12) Mivel a belépési gyűjtő árunyilatkozatokat szabályozó Vámkódex-rendelkezések 

alkalmazásához szükséges import-ellenőrzési rendszert még nem korszerűsítették 

teljes mértékben, a Vámkódex 6. cikkének (1) bekezdésében említett elektronikus 

adatfeldolgozási eljárástól eltérő, az információk cseréjére és az adatok tárolására 

jelenleg használt eszközöket kell továbbra is használni. 

 

(13) Hasonlóképp, mivel a jelenlegi import-ellenőrzési rendszer kizárólag egyetlen 

adatkészlet benyújtása révén képes a belépési gyűjtő árunyilatkozat fogadására, a több 

adatkészlet benyújtásával történő adatszolgáltatást előíró cikkeket az import-

ellenőrzési rendszer korszerűsítéséig átmenetileg fel kell függeszteni, és alternatív 

követelményeket kell meghatározni. 

 

(14) Az áruk belépéséhez kapcsolódó vámalakiságoknak az Unió és az uniós polgárok 

biztonságát és védelmét szolgáló támogatása és garantálása, valamint annak biztosítása 

érdekében, hogy a vámfelügyelet a megfelelő időben kezdődjön, és azt az érkezési 

értesítést, vám elé állításról szóló értesítést és átmeneti megőrzést átfogó rendszer 

telepítése előtt is megfelelően elvégezzék, az információcserét és az adattárolást 

szolgáló alternatív módszereket kell meghatározni az érkezési értesítésre, az 

átirányításról szóló értesítésre, a vám elé állításról szóló értesítésre, valamint az 

átmeneti megőrzésre vonatkozóan. 

 

(15) Az áruk bizonyos vámeljárások alá vonásához kapcsolódó műveletek zavartalan 

elvégzésének biztosítása céljából lehetővé kell tenni a papíralapú vám-

árunyilatkozatok használatát is a meglévő nemzeti behozatali rendszerek mellett, 

mindaddig, amíg meg nem történik az utóbbi rendszerek korszerűsítése. 

 

(16) Tekintettel arra, hogy a Vámkódex által előírt új adatkészletek és formátumok, 

valamint a Vámkódex alapján azokkal kapcsolatban elfogadott rendelkezések nem 

állnak rendelkezésre a nemzeti behozatali rendszerek korszerűsítéséig, rendelkezni kell 

a vám-árunyilatkozatok eltérő adatkészlettel történő benyújtásának lehetőségéről 

annak érdekében, hogy a gazdálkodók számára biztosított legyen a jogbiztonság. 

 

(17) Az egyszerűsített árunyilatkozat használata során – az automatizált kiviteli rendszer és 

a nemzeti behozatali rendszerek korszerűsítéséig – a gazdálkodók számára eltérő 

határidőket kell szabni a kiegészítő árunyilatkozat benyújtására vonatkozóan. A 

tagállamoknak így lehetőséget kell adni arra, hogy az (EU) 2015/... felhatalmazáson 

                                                 
4
 A Bizottság XXX-i (EU) .../... végrehajtási rendelete az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 

952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet egyes rendelkezéseinek végrehajtására vonatkozó 

részletes szabályok megállapításáról (HL L ...). 
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alapuló bizottsági rendelet
5
 146. cikkében foglaltaktól eltérő határidőket is 

meghatározhassanak. 

 

(18) Ugyanilyen módon az átmeneti időszakban a tagállamok számára meg kell engedni 

annak engedélyezését, hogy egy egyszerűsített vám-árunyilatkozat kereskedelmi vagy 

adminisztratív okmány formáját öltse. 

 

(19) Amennyiben az áruk vám elé állítását megelőzően kerül sor vám-árunyilatkozat 

benyújtására, még azelőtt, hogy az erre szolgáló elektronikus rendszerek telepítése és 

korszerűsítése megtörténne, meg kell engedni, hogy az áruk vám elé állítására 

vonatkozó értesítés a meglévő nemzeti rendszerek útján vagy más módokon kerüljön 

benyújtásra a vámhatóságokhoz. 

 

(20) A postai szolgáltatók számára jelentős kihívást jelent az a kötelezettség, hogy a vám-

árunyilatkozatokat a Vámkódex 6. cikkének (1) bekezdésében előírt elektronikus 

információcsere útján kell benyújtani, valamint az, hogy megszűnnek a postai 

küldeményekre vonatkozó gyűjtő árunyilatkozatok benyújtásának kötelezettsége alóli 

jelenlegi mentességek. Az a lehetőség, hogy egyes postai küldemények esetében 

csökkentett adattartalmú árunyilatkozatot lehet használni, szintén kiigazításokat tesz 

szükségessé az adatáramlás, valamint a postai szolgáltatók és a tagállami 

vámhatóságok támogató informatikai infrastruktúrája tekintetében. Ezért átmeneti 

szabályokra van szükség az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendeletben 

megállapított szabályokhoz való zökkenőmentes igazodás érdekében. 

 

(21) Az „Uniós Vámkódex – vámhatósági határozatok” rendszer hiányában a központi 

vámkezelésre vonatkozó kérelemmel és engedéllyel kapcsolatos valamennyi 

információt továbbra is közzé kell tenni az átmeneti időszak során, hogy azokhoz a 

Bizottság és a tagállamok hozzáférhessenek nyomon követés céljából. 

 

(22) Annak érdekében, hogy az áruk vasúton történő szállítása zökkenőmentesen és 

megszakítás nélkül folyhasson, az új számítógépesített árutovábbítási rendszer 

(NCTS) korszerűsítését megelőzően szabályokat kell meghatározni a vasúton szállított 

áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának folytatása érdekében. 

 

(23) Szabályokat kell meghatározni a papíralapú vagy elektronikus manifesztek 

használatának folytatására vonatkozóan annak biztosítása érdekében, hogy a 

légitársaságok és hajózási társaságok folyamatosan és hatékonyan végezhessék a 

szállítást a gazdálkodókat érintő megfelelő rendszerek korszerűsítéséig. 

 

                                                 
5
 A Bizottság XXX-i (EU) .../... felhatalmazáson alapuló rendelete a 952/2013/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendeletnek az Uniós Vámkódex egyes rendelkezéseit kifejtő részletes szabályok tekintetében 

történő kiegészítéséről (HL L ...). 
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(24) A fent leírt átmeneti rendelkezések hatékony megvalósulásának biztosítása érdekében 

az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet bizonyos rendelkezéseit is 

módosítani kell. 

 

(25) E rendelet egyik rendelkezése sem írhat elő olyan kötelezettséget a Bizottság vagy a 

tagállamok számára, hogy ne a 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében 

meghatározott céldátumoknak megfelelően korszerűsítsenek vagy telepítsenek 

technikai rendszereket. 

 

(26) A Vámkódex teljes körű alkalmazásának lehetővé tétele érdekében e rendelet 

rendelkezéseit 2016. május 1-jétől kell alkalmazni, 

 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

 

1. fejezet 

Általános rendelkezések 

1. cikk 

Tárgy 

 

(1) Ez a rendelet a Vámkódex rendelkezéseinek alkalmazásához szükséges elektronikus 

rendszerek működésbe lépéséig alkalmazandó átmeneti intézkedéseket határoz meg a 

Vámkódex 278. cikkében említett, adatcserére és adattárolásra szolgáló eszközökre 

vonatkozóan. 

(2) Az ebben a rendeletben, a 952/2013/EU rendeletet kiegészítő (EU) 2015/... 

felhatalmazáson alapuló rendeletben, valamint a 952/2013/EU rendelet egyes 

rendelkezéseinek végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról 

szóló (EU) .../... végrehajtási rendeletben meghatározott átmeneti időszakokban 

alkalmazandó adatszolgáltatási követelményeket, formátumokat és kódokat e 

rendelet mellékletei határozzák meg. 

 

1. SZAKASZ 

A VÁMJOGSZABÁLYOK ALKALMAZÁSÁVAL KAPCSOLATOS HATÁROZATOK 

 

2. cikk 

Kérelmek és határozatok 
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A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – 

vámhatósági határozatok” rendszer telepítésének napjáig a vámhatóságok megengedhetik 

az egy vagy több tagállamban hatással járó kérelmek és határozatok, valamint az eredeti 

kérelemre vagy határozatra esetleg hatást gyakorló későbbi események elektronikus 

adatfeldolgozástól eltérő módon történő kezelését. 

3. cikk 

Az információcsere és az adattárolás módjai 

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – 

vámhatósági határozatok” rendszer telepítésének napjáig a vámhatóságok 

gondoskodnak arról, hogy rendelkezésre álljanak az információcsere és az adattárolás 

eszközei az (EU) .../... végrehajtási rendelet 14. cikkének megfelelően lefolytatandó 

egyeztetések lebonyolításához. 

(2) Minden egyes vámhatóság kijelöli a saját maga és más vámhatóságok közötti, illetve 

a saját maga és a Bizottság közötti információcseréért felelős kapcsolattartási 

pontokat, és közli azok elérhetőségi adatait a Bizottsággal.  

(3) A Bizottság a weboldalain elérhetővé teszi a kapcsolattartási pontok jegyzékét. 

 

2. SZAKASZ 

KTF-HEZ KAPCSOLÓDÓ HATÁROZATOK 

4. cikk 

A KTF-kérelmek és -határozatok formája 

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett KTF-rendszer 

korszerűsítésének napjáig a vámhatóságok megengedhetik a KTF-hez kapcsolódó 

kérelmek és határozatok, valamint az eredeti kérelemre vagy határozatra esetleg 

hatást gyakorló későbbi események elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő 

módon történő kezelését. 

(2) Az (1) bekezdésben említett esetekben: 

a) az elektronikus rendszer első szakasza korszerűsítésének napjáig: 

i.  a KTF-határozat iránti kérelmeket a 2. mellékletben meghatározott 

nyomtatvány formátumát alkalmazva kell benyújtani; és 

ii. a KTF-határozatokat a 3. mellékletben meghatározott nyomtatvány 

formátumát alkalmazva kell meghozni; 

b) az elektronikus rendszer első szakasza korszerűsítésének napjától az elektronikus 

rendszer második szakasza korszerűsítésének napjáig: 

i. a KTF-határozat iránti kérelmeket a 4. mellékletben meghatározott 

nyomtatvány formátumát alkalmazva kell benyújtani; és 

ii. a KTF-határozatokat az 5. mellékletben meghatározott nyomtatvány 

formátumát alkalmazva kell meghozni. 
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3. SZAKASZ 

AZ ENGEDÉLYEZETT GAZDÁLKODÓ STÁTUS KÉRELMEZÉSE 

5. cikk 

A kérelmek és az engedélyek formája 

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett AEO-rendszer 

korszerűsítésének napjáig a vámhatóságok megengedhetik az AEO-hoz kapcsolódó 

kérelmek és határozatok, valamint az eredeti kérelemre vagy határozatra esetleg 

hatást gyakorló későbbi események elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő 

módon történő kezelését. 

(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett esetekben: 

a) az engedélyezett gazdálkodó státus iránti kérelmeket a 6. mellékletben meghatározott 

nyomtatvány formátumát alkalmazva kell benyújtani; és 

b) az engedélyezett gazdálkodó státus megadására vonatkozó engedélyeket a 7. 

mellékletben meghatározott nyomtatvány használatával kell kiadni. 

 

2. fejezet 

Az áruk vámértéke 

6. cikk 

Nyilatkozat a vámértékre vonatkozó adatokról 

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett nemzeti behozatali 

rendszerek korszerűsítésének napjáig a szabad forgalomba bocsátásra vonatkozó 

vám-árunyilatkozatban szerepelniük kell a vámértékre vonatkozó adatoknak is. 

(2) A vámhatóságok megengedhetik az (1) bekezdésben említett adatok elektronikus 

adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon történő szolgáltatását. 

(3) Amennyiben az (1) bekezdésben említett adatok szolgáltatása az elektronikus 

adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon történik, e célra a 8. mellékletben 

meghatározott nyomtatványt kell használni. 

(4) A vámhatóságok eltekinthetnek az e cikk (1) bekezdésében említett adatok 

szolgáltatásának kötelezettségétől, ha a szóban forgó áruk vámértéke nem állapítható 

meg a Vámkódex 70. cikke alapján. 

(5) A vámhatóságok az alábbi esetekben eltekintenek az (1) bekezdésben említett adatok 

szolgáltatásának kötelezettségétől, kivéve, ha az a vámérték helyes meghatározása 

céljából elengedhetetlen: 

a) ha az egy szállítmányban behozott áruk vámértéke nem haladja meg a 20 000 EUR-t, 

feltéve, hogy a szállítmány nem része egy azonos feladótól azonos címzettnek 

küldött, osztott vagy több egymást követő szállítmánynak;  
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b) ha az áruk szabad forgalomba bocsátásának alapjául szolgáló ügylet nem 

kereskedelmi jellegű;  

c) ha a szóban forgó adatok benyújtása nem szükséges a Közös Vámtarifa 

alkalmazásához; 

d) ha a Közös Vámtarifában előírt vámokat nem lehet kivetni. 

(6) Az azonos eladótól azonos vevő részére azonos kereskedelmi feltételekkel történő 

folyamatos áruszállítások esetében a vámhatóságok eltekinthetnek az (1) 

bekezdésben említett adatok szolgáltatásának folyamatos követelményétől. 

 

3. fejezet 

Biztosíték a lehetséges vagy meglévő vámtartozásra 

7. cikk 

Az információcsere és az adattárolás módjai 

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – 

Biztosítékkezelés (GUM)” rendszer telepítésének napjáig a vámhatóságok 

megengedhetik, hogy a biztosítékokkal kapcsolatos információcsere és adattárolás az 

elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon történjen. 

(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett esetben a következők alkalmazandók a nem 

árutovábbítás céljából nyújtott, egynél több tagállamban használható biztosítékokhoz 

kapcsolódó, az (EU) .../... végrehajtási rendelet 147. cikkében említett 

információcserére és adattárolásra: 

a) az adatokat az egyes tagállamok vámhatóságainak kell tárolniuk a meglévő nemzeti 

rendszernek megfelelően; és 

b) a vámhatóságok közötti információcserét elektronikus levél útján kell lefolytatni. 

(3) A (2) bekezdés b) pontjában említett információcseréért a 3. cikk (2) bekezdésének 

megfelelően kijelölt kapcsolattartási pont felelős. 

8. cikk 

A referenciaösszeg vámhatóságok általi ellenőrzése 

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett GUM-rendszer 

telepítésének napjáig az (EU) .../... végrehajtási rendelet 155. cikkének (4) 

bekezdésében említett személynek az összkezesség nyújtására vonatkozó kérelemben 

meg kell határoznia, hogy hogyan oszlik meg a referenciaösszeg azon tagállamok 

között, amelyekben biztosítékkal fedezendő – nem az uniós árutovábbítási eljárás alá 

vont árukra vonatkozó – műveleteket végez. 

(2) A biztosítéknyújtás helye szerinti vámhivatal, amelyhez a kérelem beérkezik, az 

(EU) .../... végrehajtási rendelet 14. cikkének megfelelően egyeztet a kérelemben 

említett többi tagállammal a referenciaösszegnek a biztosíték nyújtására kötelezett 

személy által kért megosztásáról. 
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(3) Az (EU) .../... végrehajtási rendelet 157. cikkének megfelelően valamennyi tagállam 

felelős a referenciaösszegből rá eső rész ellenőrzéséért. 

 

4. fejezet 

Áruk érkezése és az átmeneti megőrzés 

9. cikk 

Értesítés tengerjáró hajó vagy légi jármű érkezéséről 

 

A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – Érkezési 

értesítés, vám elé állításról szóló értesítés, átmeneti megőrzés” rendszerek telepítésének 

napjáig a vámhatóságok megengedhetik a Vámkódex 133. cikkében említett, tengerjáró hajó 

vagy légi jármű érkezéséről szóló értesítés elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő 

módon történő benyújtását. 

10. cikk 

Az áruk vám elé állítása 

 

A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – Érkezési 

értesítés, vám elé állításról szóló értesítés, átmeneti megőrzés” rendszerek telepítésének 

napjáig a vámhatóságok megengedhetik, hogy az áruknak a Vámkódex 139. cikkének 

megfelelő vám elé állítása az elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon 

történjen. 

11. cikk 

Átmeneti megőrzési árunyilatkozat 

 

A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – Érkezési 

értesítés, vám elé állításról szóló értesítés, átmeneti megőrzés” rendszerek telepítésének 

napjáig a vámhatóságok megengedhetik a Vámkódex 145. cikkének megfelelő átmeneti 

megőrzési árunyilatkozat elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon történő 

benyújtását. 

 

5. fejezet 

Vámjogi státus és az áru vámeljárás alá vonása 
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1. SZAKASZ 

AZ ÁRUK VÁMJOGI STÁTUSA 

12. cikk 

Az áruk uniós vámjogi státusának igazolása az egyszerűsített uniós árutovábbítási 

eljárás alatt álló áruk esetében 

 

A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett NCTS korszerűsítésének 

napjáig, amennyiben e rendelet 24. cikke (1) bekezdésének megfelelően a légi vagy tengeri 

úton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárását alkalmazzák, az áruk uniós 

vámjogi státusának igazolására a „C” betűnek (egyenértékű a „T2L” kóddal) a manifeszt 

érintett tételei melletti bejegyzése szolgál. 

 

13. cikk 

Az áruk uniós vámjogi státusának igazolására szolgáló nyomtatványok 

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – 

Az uniós státus igazolása (PoUS)” rendszer telepítésének napjáig a vámhatóságok 

megengedhetik, hogy az áruk uniós vámjogi státusának igazolásával kapcsolatos 

információcsere és adattárolás az elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő 

módon történjen. 

(2) Amennyiben az áruk uniós vámjogi státusának igazolásához az elektronikus 

adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módokat használnak, egy „T2L” vagy „T2LF” 

okmányt kell benyújtani az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet B-01. 

mellékletének III. címében meghatározott nyomtatvány 4. vagy 4/5. példányának 

használatával. 

(3) Ezt a nyomtatványt szükség esetén ki kell egészíteni egy vagy több, az (EU) 2015/... 

felhatalmazáson alapuló rendelet B-01. mellékletének IV. címében meghatározott 

nyomtatvány 4. vagy 4/5. példányának megfelelő pótlappal. 

(4) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett PoUS rendszer 

telepítésének napjáig a vámhatóságok megengedik az (EU) .../... végrehajtási rendelet 

72-04. melléklete II. részének III. fejezetében meghatározott nyomtatványnak 

megfelelően kiállított rakományjegyzékek használatát a pótlapok helyett, a „T2L” 

vagy „T2LF” okmány leíró részeként. 

(5) Ha a vámhatóságok elektronikus adatfeldolgozási eljárást alkalmaznak a „T2L” vagy 

„T2LF” okmány kiállításához, és az eljárás nem teszi lehetővé pótlapok használatát, 

az e cikk (2) bekezdésében meghatározott nyomtatványt ki kell egészíteni egy vagy 

több, az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet B-01. mellékletének III. 

címében meghatározott 4. vagy 4/5. példánynak megfelelő nyomtatvánnyal. 

(6) Amennyiben egy engedélyes kibocsátó a XXX-i (EU) .../... felhatalmazáson alapuló 

rendelet 129a. cikke (2) bekezdése e) pontjának ii. alpontjában említett különleges 

bélyegzőt használja, ezt a bélyegzőt a vámhatóságnak jóvá kell hagynia, és annak 

meg kell felelnie a 952/2013/EU rendeletet kiegészítő (EU) .../... felhatalmazáson 

alapuló rendelet 72-04. melléklete II. részének II. fejezetében meghatározott 
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mintának. Alkalmazni kell az (EU) .../... végrehajtási rendelet 72-04. mellékletének 

23. és 23.1. szakaszát. 

 

2. SZAKASZ 

AZ ÁRU VÁMELJÁRÁS ALÁ VONÁSA 

14. cikk 

Az adatcsere módja 

 

A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett nemzeti behozatali 

rendszerek korszerűsítésének napjáig a vámhatóságok a következő vámeljárások esetében 

megengedhetik az áruk vámeljárás alá vonására irányuló vám-árunyilatkozatoknak az 

elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon történő benyújtását: 

 

a) szabad forgalomba bocsátás; 

b) vámraktározás; 

c) ideiglenes behozatal; 

d) meghatározott célra történő felhasználás;  

e) aktív feldolgozás. 

 

15. cikk 

A vám-árunyilatkozatok nyomtatványai 

 

A 14. cikkben felsorolt vámeljárások elektronikus adatfeldolgozási eljárástól eltérő módon 

történő lefolytatása esetén a 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett 

nemzeti behozatali rendszerek korszerűsítésének napjáig a vám-árunyilatkozatokat a 9. 

melléklet B1–D1. függelékében meghatározott megfelelő nyomtatványok használatával 

kell benyújtani. 

 

16. cikk 

Az egyszerűsített vám-árunyilatkozatok nyomtatványai 

 

(1) A Vámkódex 166. cikkében említett egyszerűsített vám-árunyilatkozatnak az e 

rendelet 14. cikkében említett valamely eljárás céljából, az elektronikus 

adatfeldolgozási eljárástól eltérő módon történő benyújtása esetén a 2014/255/EU 

végrehajtási határozat mellékletében említett nemzeti behozatali rendszerek 

korszerűsítésének napjáig a 9. melléklet B1–B5. függelékében meghatározott 

megfelelő nyomtatványokat kell használni. 

(2) Amennyiben egy személy a Vámkódex 166. cikkének (2) bekezdésében említettek 

szerint engedéllyel rendelkezik egy egyszerűsített árunyilatkozat rendszeres 
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használatára az e rendelet 14. cikkében említett valamely eljárás kapcsán, az (1) 

bekezdésben említett rendszerek korszerűsítésének napjáig a vámhatóságok 

elfogadhatnak egyszerűsített árunyilatkozatként egy kereskedelmi vagy 

adminisztratív okmányt, feltéve, hogy ez az okmány tartalmazza legalább az áru 

azonosításához szükséges adatokat, és az okmányt az áruknak a megfelelő 

vámeljárás alá vonására irányuló kérelem kíséri. 

17. cikk 

Vám-árunyilatkozat benyújtása az áruk vám elé állítását megelőzően 

 

Amennyiben a Vámkódex 171. cikke alapján az áruk vám elé állítását megelőzően kerül sor 

vám-árunyilatkozat benyújtására, a 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében 

említett „Uniós Vámkódex – Automatizált Kiviteli Rendszer (AES)” telepítésének, illetve az 

ugyanott említett nemzeti behozatali rendszerek korszerűsítésének napjáig a vámhatóságok 

megengedhetik a vám elé állításról szóló értesítés elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól 

eltérő módon történő benyújtását. 

 

18. cikk 

Az információcsere módja központi vámkezelés esetén 

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – 

Behozatalra vonatkozó központi vámkezelés (CCI)” rendszer és az ugyanott említett 

AES rendszer telepítésének napjáig az egy adott központi vámkezelésre vonatkozó 

engedéllyel érintett vámhatóságok együttműködnek olyan megállapodások 

kidolgozásában, amelyek biztosítják a Vámkódex 179. cikke (4) és (5) bekezdésének 

való megfelelést. 

(2) A vámhatóságok megengedhetik a vámhatóságok közötti, illetve a vámhatóságok és 

a központi vámkezelésre vonatkozó engedélyek jogosultjai közötti információcsere 

elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon történő lefolytatását. 

19. cikk 

Adattárolás 

 

(1) A tagállamok megküldik a Bizottságnak a központi vámkezelésre vonatkozó 

kérelmek és engedélyek jegyzékét, amelyet a Bizottság ezután A Közigazgatási 

Rendszerek, Gazdasági Szervezetek és Állampolgárok Kommunikációs és 

Információs Forrásközpontjának (CIRCABC) megfelelő csoportjában tárol.  

(2) A tagállamok naprakészen tartják az (1) bekezdésben említett jegyzéket. 

 

20. cikk 

Központi vámkezelés iránti kérelem elutasítása 
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A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett CCI és AES rendszer 

telepítésének napjáig a határozat meghozatalában illetékes vámhatóság elutasíthatja a 

központi vámkezelés iránti kérelmeket, amennyiben az engedély aránytalan adminisztratív 

terhet keletkeztetne. 

 

21. cikk 

Bejegyzés a nyilatkozattevő nyilvántartásába 

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett nemzeti behozatali 

rendszerek korszerűsítésének, illetve az ugyanott említett AES rendszer telepítésének 

napjáig a vámhatóságok megengedhetik a vám elé állításról szóló értesítés 

elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon történő benyújtását, kivéve 

abban az esetben, ha a Vámkódex 182. cikke (3) bekezdésének megfelelően 

eltekintenek az áruk vám elé állításának követelményétől. 

(2) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett AES rendszer 

telepítésének napjáig a vámhatóságok az áruk kiviteli eljárás alá vonására vagy 

újrakivitelére vonatkozóan megengedhetik a vám elé állításról szóló értesítés 

árunyilatkozattal történő helyettesítését, ideértve az egyszerűsített árunyilatkozattal 

való helyettesítést is. 

 

6. fejezet 

Különleges eljárások 

 

1. SZAKASZ 

AZ ÁRUTOVÁBBÍTÁSTÓL ELTÉRŐ KÜLÖNLEGES ELJÁRÁSOKRA VONATKOZÓ 

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

22. cikk 

A különleges eljárásokra vonatkozó kérelmek és engedélyek nyomtatványa 

 

(1) Amennyiben a Vámkódex 211. cikkének (1) bekezdésében említett valamely 

engedély iránti kérelem nem vám-árunyilatkozaton alapul, és az elektronikus 

adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon kerül benyújtásra, a 2014/255/EU 

végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – vámhatósági 

határozatok” rendszer telepítésének napjáig a kérelmet az e rendelet 12. 

mellékletében meghatározott nyomtatvány használatával kell benyújtani. 

(2) Amennyiben az (1) bekezdésben említett kérelemre vonatkozó határozat 

meghozatalában illetékes vámhatóságok az engedély megadása mellett döntenek, az 

engedélyt a 12. mellékletben meghatározott nyomtatvány használatával kell 

kiadniuk. 
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23. cikk 

A szabványosított információcsere módja  

 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – 

Adatlapok (INF) különleges eljárásokhoz” rendszer telepítésének napjáig a 

vámhatóságok megengedhetik a szabványosított információcsere elektronikus 

adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon történő lefolytatását. 

(2) Amennyiben az (EU) .../XX felhatalmazáson alapuló rendelet 181. cikkében említett 

szabványosított információcseréhez az elektronikus adatfeldolgozási eljárásoktól 

eltérő módot alkalmaznak, az e rendelet 13. mellékletében meghatározott adatlapokat 

kell használni. 

(3) Az (1) bekezdés alkalmazásában a 13. mellékletben meghatározott adatlapokat az 

ugyanazon melléklet függelékében szereplő megfelelési táblázat szerint kell 

értelmezni. 

(4) Amennyiben az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet 1. cikkének 28. 

pontja szerinti esetben a Vámkódex 181. cikkében említett szabványosított 

információcsere szükséges, a szabványosított információcsere bármely módja 

alkalmazható. 

 

2. SZAKASZ 

ÁRUTOVÁBBÍTÁS 

24. cikk 

Általános rendelkezések 
 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett NCTS 

korszerűsítésének napjáig az e rendelet 25., 26. és 29–51. cikkében említett, a vasúti, 

légi vagy tengeri úton szállított árukra vonatkozó papíralapú uniós árutovábbítási 

eljárást kell alkalmazni. 

(2) 2018. május 1-jéig az e rendelet 27., 28., 29., 52. és 53. cikkében említett, a légi vagy 

tengeri úton szállított árukra vonatkozó, elektronikus manifeszten alapuló uniós 

árutovábbítási eljárásokat kell alkalmazni azokra a gazdálkodókra, akik még nem 

korszerűsítették a Vámkódex 233. cikke (4) bekezdése e) pontjának alkalmazásához 

szükséges rendszereket. 

Az említett napig a 27., a 28., a 29., az 52. és az 53. cikkben említett eljárások 

egyenértékűnek tekintendők a Vámkódex 233. cikke (4) bekezdésének e) pontjában 

meghatározott eljárással, és a Vámkódex 89. cikke (8) bekezdése d) pontjának 

megfelelően nem követelhető biztosíték. 
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25. cikk 

 A vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazására 

vonatkozó engedély  

 

(1) A vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazására 

azok a kérelmezők kaphatnak engedélyt, amelyek teljesítik a következő feltételeket: 

a) a kérelmező vasúti társaság; 

b) a kérelmező az Unió vámterületén letelepedett; 

c) a kérelmező rendszeresen alkalmazza az uniós árutovábbítási eljárást, vagy az 

illetékes vámhatóság tudja róla, hogy képes teljesíteni az eljárásból eredő 

kötelezettségeket; és 

d) a kérelmező nem sértette meg súlyosan vagy ismételten a vám- vagy 

adójogszabályokat. 

(2) A vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazására 

vonatkozó engedély valamennyi tagállamban érvényes. 

26. cikk 

A légi vagy tengeri úton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának 

alkalmazására vonatkozó engedély 

 

(1) A légi vagy tengeri úton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának 

alkalmazására azok a kérelmezők kaphatnak engedélyt, amelyek teljesítik a 

következő feltételeket: 

a) a légi úton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának esetében a 

kérelmező légitársaság; 

b) a tengeri úton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának esetében a 

kérelmező hajózási társaság; 

c) a kérelmező az Unió vámterületén letelepedett; 

d) a kérelmező rendszeresen alkalmazza az uniós árutovábbítási eljárást, vagy az 

illetékes vámhatóság tudja róla, hogy képes teljesíteni az eljárásból eredő 

kötelezettségeket; és 

e) a kérelmező nem sértette meg súlyosan vagy ismételten a vám- vagy 

adójogszabályokat. 

(2) A légi vagy tengeri úton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának 

alkalmazására vonatkozó engedély az abban megjelölt tagállamokban érvényes. 

27. cikk 

A légi úton szállított áruk elektronikus manifeszten alapuló uniós árutovábbítási 

eljárásának alkalmazására vonatkozó engedély 

 

(1) A légi úton szállított áruk elektronikus manifeszten alapuló uniós árutovábbítási 

eljárásának alkalmazására azok a kérelmezők kaphatnak engedélyt, amelyek teljesítik 

a következő feltételeket: 
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a) a kérelmező olyan légitársaság, amely jelentős számú légi járatot működtet az uniós 

repülőterek között; 

b) a kérelmező az Unió vámterületén letelepedett, vagy bejegyzett székhelye, központi 

ügyintézésének helye vagy állandó üzleti telephelye az Unióban van; 

c) a kérelmező rendszeresen alkalmazza az uniós árutovábbítási eljárást, vagy az 

illetékes vámhatóság tudja róla, hogy képes teljesíteni az eljárásból eredő 

kötelezettségeket; és 

d) a kérelmező nem sértette meg súlyosan vagy ismételten a vám- vagy 

adójogszabályokat. 

(2) Az engedélykérelem befogadásakor az illetékes vámhatóságok értesítik azokat a 

tagállamokat, amelyek területén az információcserét lehető tevő elektronikus 

rendszerekhez csatlakoztatott indító és rendeltetési repülőterek vannak. 

Amennyiben az értesítés dátumától számított 60 napon belül nem érkezik kifogás, az 

illetékes vámhatóságok kiadják az engedélyt. 

(3) A légi úton szállított áruk elektronikus manifeszten alapuló uniós árutovábbítási 

eljárásának alkalmazására vonatkozó engedély az abban meghatározott repülőterek 

közötti uniós árutovábbítási műveletekre érvényes. 

28. cikk 

A tengeri úton szállított áruk elektronikus manifeszten alapuló uniós árutovábbítási 

eljárásának alkalmazására vonatkozó engedély 

 

(1) A tengeri úton szállított áruk elektronikus manifeszten alapuló uniós árutovábbítási 

eljárásának alkalmazása azon kérelmezők számára engedélyezhető, amelyek teljesítik 

a következő feltételeket: 

a) a kérelmező olyan hajózási társaság, amely jelentős számú hajójáratot működtet az 

uniós kikötők között; 

b) a kérelmező az Unió vámterületén letelepedett, vagy bejegyzett székhelye, központi 

ügyintézésének helye vagy állandó üzleti telephelye az Unióban van; 

c) a kérelmező rendszeresen alkalmazza az uniós árutovábbítási eljárást, vagy az 

illetékes vámhatóság tudja róla, hogy képes teljesíteni az eljárásból eredő 

kötelezettségeket; és 

d) a kérelmező nem sértette meg súlyosan vagy ismételten a vám- vagy 

adójogszabályokat. 

(2) Az engedélykérelem befogadásakor az illetékes vámhatóságok értesítik azokat a 

tagállamokat, amelyek területén az információcserét lehető tevő elektronikus 

rendszerekhez csatlakoztatott indító és rendeltetési kikötők vannak. 

Amennyiben az értesítés dátumától számított 60 napon belül nem érkezik kifogás, az 

illetékes vámhatóságok kiadják az engedélyt. 

(3) A tengeri úton szállított áruk elektronikus manifeszten alapuló uniós árutovábbítási 

eljárásának alkalmazására vonatkozó engedély csak az abban meghatározott kikötők 

közötti uniós árutovábbítási műveletekre érvényes. 
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29. cikk 

A vasúton, illetve légi vagy tengeri úton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási 

eljárásának alkalmazására vonatkozó engedélyekhez, valamint a légi vagy tengeri úton 

szállított áruk elektronikus manifeszten alapuló uniós árutovábbítási eljárásának 

alkalmazására vonatkozó engedélyekhez kapcsolódó rendelkezések 

 

(1) A 25., a 26., a 27. és a 28. cikkben említett engedély csak akkor adható meg, ha: 

a) az illetékes vámhatóság úgy ítéli meg, hogy képes lesz anélkül felügyeletet 

gyakorolni az uniós árutovábbítási eljárás alkalmazása felett és végrehajtani a 

kapcsolódó ellenőrzéseket, hogy ez az érintett személlyel szemben támasztott 

követelményekhez képest aránytalanul nagy adminisztratív terhet jelentene a 

számára; 

b) a kérelmező olyan nyilvántartásokat vezet, amelyek lehetővé teszik az illetékes 

vámhatóságok számára a hatékony ellenőrzések elvégzését. 

(2) A Vámkódex 38. cikke (2) bekezdésének a) pontjában említett AEO-engedéllyel 

rendelkező kérelmező esetében a 25. cikk (1) bekezdésének d) pontjában, a 26. cikk 

(1) bekezdésének e) pontjában, a 27. cikk (1) bekezdésének d) pontjában, a 28. cikk 

(1) bekezdésének d) pontjában, valamint az e cikk (1) bekezdésében meghatározott 

követelményeket teljesítettnek kell tekinteni. 

30. cikk 

A vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazása 

tekintetében árutovábbítási árunyilatkozatként szolgáló CIM fuvarlevél 

 

A CIM fuvarlevelet, amennyiben azt engedélyezett vasúti társaságok által egymással 

együttműködve megvalósított szállítási műveletekhez használják, árutovábbítási 

árunyilatkozatnak kell tekinteni a vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási 

eljárásának alkalmazása tekintetében. 

31. cikk 

A vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának jogosultja, 

valamint a jogosult kötelezettségei 

 

(1) A vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának jogosultja a 

következők valamelyike lehet: 

a) valamely tagállamban letelepedett olyan engedélyezett vasúti társaság, amely árukat 

vesz át a vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának 

alkalmazása tekintetében árutovábbítási árunyilatkozatként szolgáló CIM fuvarlevél 

kíséretében történő fuvarozásra, és amely a CIM fuvarlevél 58b. rovatában az „igen” 

négyzetet jelöli be és megadja az UIC-kódját; vagy 

b) amennyiben a szállítási művelet az Unió vámterületén kívül indul, és az áruk 

belépnek az Unió vámterületére, bármilyen más, valamely tagállamban letelepedett 

engedélyezett vasúti társaság, amelynek érdekében egy harmadik ország vasúti 

társasága tölti ki az 58b. rovatot. 
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(2) Az említett eljárás jogosultja hallgatólagosan felelősséget vállal azért, hogy a 

papíralapú uniós árutovábbítási eljárás alkalmazásában részt vevő, egymást követő 

vagy egymást helyettesítő vasúti társaságok szintén megfelelnek a vasúton szállított 

áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásához kapcsolódó követelményeknek. 

32. cikk 

Az engedélyezett vasúti társaság kötelezettségei 

 

(1) Az árukat nemzeti szinten egymás után több különböző engedélyezett vasúti társaság 

veszi át és fuvarozza, és az érintett engedélyezett vasúti társaságoknak közös 

felelősséget kell vállalniuk a vámhatóság felé minden lehetséges vámtartozásért. 

(2) Az eljárás jogosultjának a Vámkódex 233. cikkének (1) és (2) bekezdésében említett 

kötelezettségei ellenére azok a további engedélyezett vasúti társaságok, amelyek a 

szállítási művelet során átveszik az árukat, és amelyeket megjelöl a CIM fuvarlevél 

57. rovata, szintén felelősek a vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási 

eljárásának megfelelő alkalmazásáért. 

(3) Az egymással együttműködő vasúti társaságok közös megállapodással létrehozott 

rendszert működtetnek a szabálytalanságok ellenőrzésére és kivizsgálására, valamint 

az áruk általuk végzett szállítására vonatkozóan, továbbá felelősek a következőkért: 

a) a szállítási költségek külön rendezése mindegyik tagállam érintett engedélyezett, 

független vasúti társaságai tekintetében, olyan információk alapján, amelyeknek 

rendelkezésre kell állniuk minden, a vasúton szállított árukat érintő uniós 

árutovábbítási műveletre és minden hónapra vonatkozóan; 

b) a szállítási költségek tagállamonkénti bontásának megállapítása minden olyan 

tagállam tekintetében, amelynek területére az áruk a vasúton szállított árukat érintő 

uniós árutovábbítási művelet során beléptek; és 

c) az egyes együttműködő engedélyezett vasúti társaságoknál felmerült költségek 

megfelelő részének megfizetése. 

33. cikk 

Alakiságok az indító vámhivatalnál 

 

(1) Amennyiben az árukat a vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási 

eljárása alá vonják, és az uniós árutovábbítási művelet az Unió vámterületén belül 

indul és ott is kell véget érnie, az árukat vám elé kell állítani, a CIM fuvarlevelet 

pedig be kell mutatni az indító vámhivatalban. 

(2) Az indító vámhivatal a CIM fuvarlevél 1., 2. és 3. példányán a vámhatóság számára 

fenntartott rovatba jól láthatóan bejegyzi: 

a) a „T1” kódot a Vámkódex 226. cikke (1) és (2) bekezdésének megfelelően uniós 

külső árutovábbítási eljárás keretében szállított áruk esetében; 

b) a „T2” kódot a Vámkódex 227. cikke (1) bekezdésének megfelelően uniós belső 

árutovábbítási eljárás keretében szállított áruk esetében; vagy 

c) a „T2F” kódot az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet 188. cikkében 

említett esetben. 
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A „T2” vagy „T2F” kódot az indító vámhivatal bélyegzőlenyomatával hitelesíteni 

kell. 

(3) A CIM fuvarlevél valamennyi példányát vissza kell adni az érintett személynek. 

(4) Az engedélyezett vasúti társaság köteles gondoskodni arról, hogy a vasúton szállított 

áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárása keretében szállított áruk a 10. 

mellékletben található minta szerinti piktogrammal ellátott címkével legyenek 

azonosítva. A címkéket fel kell ragasztani vagy közvetlenül rá kell nyomtatni a CIM 

fuvarlevélre, és fel kell ragasztani zárt rakomány esetén a megfelelő vasúti kocsira, 

egyéb esetekben pedig közvetlenül a csomagra vagy az egyes csomagokra. A címkék 

helyettesíthetők a 10. mellékletben feltüntetett piktogrammal megegyező 

bélyegzőlenyomattal. 

(5) Ha a szállítási művelet az Unió vámterületén kívül indul, és azon belül kell véget 

érnie, akkor az a vámhivatal jár el indító vámhivatalként, amely illetékes azon 

határállomás tekintetében, amelyen keresztül az áruk belépnek az Unió 

vámterületére. 

Az indító vámhivatalnál semmilyen alakiságot nem kell teljesíteni. 

34. cikk 

Rakományjegyzékek 

 

(1) Amennyiben egy CIM fuvarlevélen egynél több vasúti kocsi vagy szállítótartály 

szerepel, a 11. mellékletben meghatározott nyomtatványnak megfelelően kiállított 

rakományjegyzékek is használhatók. 

(2) A rakományjegyzéken fel kell tüntetni annak a vasúti kocsinak a számát, amelyre a 

CIM fuvarlevél vonatkozik, vagy adott esetben az árukat tartalmazó 

szállítótartálynak a számát. 

(3) Az Unió vámterületén belül induló olyan szállítási műveletek esetében, amelyeknek 

uniós külső árutovábbítási eljárás és uniós belső árutovábbítási eljárás keretében 

szállított áruk is a részét képezik, külön rakományjegyzékeket kell kiállítani. 

A CIM fuvarlevél árumegnevezésekre fenntartott rovatában mindkét árufajta 

esetében fel kell tüntetni a vonatkozó rakományjegyzékek sorszámát. 

(4) A CIM fuvarlevelet kísérő rakományjegyzékek annak elválaszthatatlan részét 

képezik, és azzal azonos joghatásokkal rendelkeznek. 

(5) A rakományjegyzékek eredeti példányát a feladó pályaudvar bélyegzőlenyomatával 

hitelesíteni kell. 

35. cikk 

Alakiságok az átléptető vámhivatalnál 

 

A vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazása esetében az 

átléptető vámhivatalnál semmilyen alakiságot nem kell teljesíteni. 

36. cikk 

Alakiságok a rendeltetési vámhivatalnál 
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(1) Amikor a vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárása alá vont 

áruk megérkeznek a rendeltetési vámhivatalhoz, e vámhivatalnál az engedélyezett 

vasúti társaságnak: 

a) vám elé kell állítania az árukat; és 

b) be kell mutatnia a CIM fuvarlevél 2. és 3. példányát. 

A rendeltetési vámhivatal lebélyegzi a CIM fuvarlevél 2. példányát és visszaadja azt 

az engedélyezett vasúti társaságnak, a CIM fuvarlevél 3. példányát pedig megőrzi. 

(2) A rendeltetési vámhivatal szerepét a rendeltetési pályaudvar tekintetében illetékes 

vámhivatal látja el. 

Ha azonban az árukat szabad forgalomba bocsátják vagy más vámeljárás alá vonják 

egy közbülső állomáson, akkor a rendeltetési vámhivatal szerepét az azon állomás 

tekintetében illetékes vámhivatal látja el. Ez a vámhivatal lebélyegzi a CIM 

fuvarlevél 2. és 3. példányát, valamint a CIM fuvarlevél 3. példányának az 

engedélyezett vasúti társaság által benyújtott kiegészítő példányát, és ellátja ezeket 

az alábbi bejegyzések valamelyikével: 

— Cleared; 

— Dédouané; 

— Verzollt; 

— Sdoganato; 

— Vrijgemaakt; 

— Toldbehandlet; 

— Εκτελωνισμένο; 

— Despachado de aduana; 

— Desalfandegado; 

— Tulliselvitetty; 

— Tullklarerat; 

— Propuštěno; 

— Lõpetatud; 

— Nomuitots; 

— Išleista; 

— Vámkezelve; 

— Mgħoddija; 

— Odprawiony; 

— Ocarinjeno; 

— Prepustené; 

— Оформено; vagy 

— Vămuit. 
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Az említett vámhivatal a lebélyegzés után késedelem nélkül visszaadja a CIM 

fuvarlevél 2. és 3. példányát az engedélyezett vasúti társaságnak, a CIM fuvarlevél 3. 

példányának kiegészítő példányát pedig megőrzi. 

(3) Az e cikk (2) bekezdésében említett eljárás nem alkalmazható a jövedéki adóra 

vonatkozó általános rendelkezésekről és a 92/12/EGK irányelv hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2008. december 16-i 2008/118/EK tanácsi irányelv 1. cikkének 

(1) bekezdésében meghatározott jövedéki termékekre. 

(4) Az e cikk (2) bekezdésében említett esetben a rendeltetési tagállam illetékes 

vámhatósága utólagos megerősítést kérhet a CIM fuvarlevél 2. és 3. példányának a 

közbülső állomás tekintetében illetékes vámhatóság általi záradékolására 

vonatkozóan. 

(5) A 33. cikk (1), (2) és (3) bekezdését akkor is alkalmazni kell a vasúton szállított áruk 

papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazására, ha a szállítási művelet az 

Unió vámterületén belül indul és azon kívül kell véget érnie. 

Rendeltetési vámhivatalként az a vámhivatal jár el, amely illetékes azon határállomás 

tekintetében, amelyen keresztül a vasúton szállított áruk papíralapú uniós 

árutovábbítási eljárása alá vont áruk elhagyják az Unió vámterületét. A rendeltetési 

vámhivatalnál semmilyen alakiságot nem kell teljesíteni. 

37. cikk 

A fuvarozási szerződés módosítása 

 

Amennyiben a fuvarozási szerződést úgy módosítják, hogy: 

 

a) az a szállítási művelet, amelynek az Unió vámterületén kívül kellett volna 

befejeződnie, mégis azon belül ér véget; vagy 

b) az a szállítási művelet, amelynek az Unió vámterületén belül kellett volna 

befejeződnie, mégis azon kívül ér véget, 

az engedélyezett vasúti társaságok az indító vámhivatal előzetes engedélye nélkül nem 

teljesíthetik a módosított szerződést. 

 

Az engedélyezett vasúti társaság minden egyéb esetben teljesítheti a módosított szerződést; 

azonban haladéktalanul értesítenie kell a módosításról az indító vámhivatalt. 

38. cikk 

Vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárása abban az esetben, ha a 

szállítás az Unió vámterületén kívül indul és ott is ér véget 

 

Amennyiben a vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazása 

esetén a szállítási művelet az Unió vámterületén kívül indul, és azon kívül is kell véget érnie, 

indító vámhivatalként a 33. cikk (5) bekezdésében említett vámhivatal, rendeltetési 

vámhivatalként pedig a 36. cikk (5) bekezdésében említett vámhivatal jár el. 

 

Az indító és a rendeltetési vámhivatalnál semmilyen alakiságot nem kell teljesíteni. 
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39. cikk 

Belső árutovábbítási eljárás 

 

(1) Ha az egységes árutovábbítási eljárásról szóló egyezmény rendelkezései 

alkalmazandók, és az uniós áruk szállítása egy vagy több egységes árutovábbítási 

országon át történik, az árukat az Unió vámterületén lévő indító pályaudvartól az 

Unió vámterületén lévő rendeltetési pályaudvarig tartó teljes útra uniós belső 

árutovábbítási eljárás alá kell vonni az egyes tagállamok által meghatározott 

intézkedéseknek megfelelően, anélkül, hogy az indító vámhivatalnál be kellene 

mutatni a CIM fuvarlevelet vagy vám elé kellene állítani az árukat, és a megfelelő 

helyen felragasztással vagy nyomtatással el kellene helyezni a 33. cikk (4) 

bekezdésében említett címkét. 

A rendeltetési vámhivatalnál semmilyen alakiságot nem kell teljesíteni. 

(2) Amennyiben uniós árukat az egyik tagállamban lévő helyről egy másik tagállamban 

lévő helyre vasúton szállítanak egy vagy több harmadik, nem egységes 

árutovábbítási ország területén keresztül, az uniós belső árutovábbítási eljárást kell 

alkalmazni. Ebben az esetben az (1) bekezdés rendelkezései értelemszerűen 

alkalmazandók. 

(3) Az e cikk (2) bekezdésében említett esetben a vasúton szállított áruk papíralapú 

uniós árutovábbítási eljárását fel kell függeszteni a harmadik ország területén. 

40. cikk 

Külső árutovábbítási eljárás 

 

A 33. cikk (5) bekezdésében és a 38. cikkben említett esetekben az árukat uniós külső 

árutovábbítási eljárás alá kell vonni, kivéve, ha a Vámkódex 153., 154. és 155. cikkének 

megfelelően megállapításra kerül az áruk uniós vámjogi státusa. 

41. cikk 

Az engedélyezett vasúti társaságok elszámolási hivatalai és a vámellenőrzés 

 

(1) Az engedélyezett vasúti társaságok az elszámolási hivatalukban tartják a 

nyilvántartásokat, és az adott hivatalokban megvalósított közös megállapodás szerinti 

rendszer használatával vizsgálják ki a szabálytalanságokat. 

(2) Azon tagállam vámhatósága, amelyben az engedélyezett vasúti társaság letelepedett, 

hozzáféréssel rendelkezik a társaság elszámolási hivatalában tartott adatokhoz. 

(3) A vámellenőrzés céljából a rendeltetési országban az engedélyezett vasúti 

társaságnak a vasúton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának 

alkalmazása tekintetében árutovábbítási árunyilatkozatként használt valamennyi CIM 

fuvarlevelet a rendeltetési tagállam vámhatóságának rendelkezésére kell bocsátania, 

az említett hatósággal való kölcsönös megállapodás révén esetleg meghatározott 

rendelkezések szerint. 

42. cikk 

Az uniós árutovábbítási eljárás alkalmazása 
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(1) Az uniós árutovábbítási eljárás alkalmazása esetén a 25. és a 29–45. cikk nem zárja 

ki az (EU) .../XX felhatalmazáson alapuló rendelet 188., 189. és 190. cikkében és az 

(EU) .../XX végrehajtási rendelet 291–312. cikkében és 72-04. mellékletének 19. 

pontjában meghatározott eljárás alkalmazását, e rendelet 33. cikkének (4) bekezdését 

és 41. cikkét azonban továbbra is alkalmazni kell. 

(2) Az (1) bekezdésben említett esetekben az árutovábbítási árunyilatkozat MRN-jére 

való hivatkozást a CIM fuvarlevél kiállításakor egyértelműen fel kell tüntetni a 

kísérő okmányok adatai számára fenntartott rovatban. 

(3) Ezen túlmenően a CIM fuvarlevél 2. példányát hitelesítenie kell az uniós 

árutovábbítási eljárásban utoljára érintett pályaudvar illetékes vasúti társaságának. Ez 

a vasúti társaság azt követően hitelesíti az okmányt, hogy megbizonyosodott arról, 

hogy az uniós árutovábbítási árunyilatkozat kiterjed az áruk szállítására. 

43. cikk 

Engedélyezett feladó 

 

Amennyiben olyan áruk esetében, amelyeket az engedélyezett feladó a vasúton szállított áruk 

papíralapú uniós árutovábbítási eljárása alá von, az indító vámhivatalnál nem szükséges 

bemutatni az árutovábbítási árunyilatkozatként szolgáló CIM fuvarlevelet és vám elé állítani 

az árukat, az indító vámhivatal megteszi a szükséges intézkedéseket annak biztosítása 

érdekében, hogy a CIM fuvarlevél 1., 2. és 3. példányán szerepeljen a „T1”, a „T2” vagy a 

„T2F” kód. 

44. cikk 

Engedélyezett címzett 

 

Amennyiben az áruk a Vámkódex 233. cikke (4) bekezdésének b) pontjában említett 

engedélyezett címzetthez érkeznek meg, a vámhatóságok az (EU) .../... végrehajtási rendelet 

315. cikkétől eltérve előírhatják, hogy a CIM fuvarlevél 2. és 3. példányát az engedélyezett 

vasúti társaság vagy a fuvarozási vállalat közvetlenül nyújtsa be a rendeltetési vámhivatalnak. 

45. cikk 

A vasúton szállított árukra vonatkozó egyéb papíralapú uniós árutovábbítási eljárások 

alkalmazása 

 

Amennyiben biztosított az uniós árutovábbítási eljárás alá vont árukra vonatkozó uniós 

intézkedések végrehajtása: 

a) a tagállamok jogosultak tovább alkalmazni az egymás közötti kétoldalú vagy 

többoldalú megállapodásokkal már kialakított egyéb, a vasúton szállított árukra 

vonatkozó papíralapú uniós árutovábbítási eljárásokat; és 

b) valamennyi tagállam jogosult tovább alkalmazni az egyéb, a vasúton szállított árukra 

vonatkozó papíralapú uniós árutovábbítási eljárásokat azon áruk vonatkozásában, 

amelyeket nem szükséges egy másik tagállam területére szállítani. 
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46. cikk 

A légi úton szállított áruk papíralapú uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazása 

tekintetében árutovábbítási árunyilatkozatként szolgáló manifeszt 

 

(1) A légitársaságok számára engedélyezhető az árujegyzék (manifeszt) árutovábbítási 

árunyilatkozatként való használata, amennyiben a manifeszt a tartalmát tekintve 

megfelel az 1944. december 7-én Chicagóban megkötött, a nemzetközi polgári 

repülésről szóló egyezmény 9. mellékletének (Annex) 3. függelékében található 

nyomtatványnak. 

(2) A 26. cikkben említett engedélyben meg kell jelölni a manifeszt formáját, valamint 

az uniós árutovábbítási művelet indító és rendeltetési repülőterét. A 26. cikknek 

megfelelő engedéllyel rendelkező légitársaságnak meg kell küldenie az engedély 

hitelesített másolatát valamennyi érintett repülőtér illetékes vámhatóságai számára. 

(3) Amennyiben egy szállítási művelet olyan árukat is érint, amelyeket a Vámkódex 226. 

cikkének megfelelően uniós külső árutovábbítási eljárás keretében szállítanak, vagy 

amelyeket az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet 188. cikkének 

megfelelően szállítanak, ezeket az árukat külön manifeszten kell felsorolni. 

47. cikk 

A légitársaság által teljesítendő alakiságok 

 

(1) A légitársaságnak a következő információkat kell feltüntetnie a manifeszten: 

a) a „T1” kód a Vámkódex 226. cikkének megfelelően uniós külső árutovábbítási 

eljárás keretében szállított áruk esetében; 

b) a „T2F” kód az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet 188. cikkében említett 

esetben; 

c) az árukat szállító légitársaság neve; 

d) a járatszám; 

e) a járat dátuma; 

f) az indító repülőtér és a rendeltetési repülőtér. 

(2) Az (1) bekezdésben előírt információk mellett a légitársaságnak minden egyes 

szállítmányra vonatkozóan fel kell tüntetnie a manifeszten a következő 

információkat: 

a) a légifuvarlevél száma; 

b) a csomagok száma; 

c) az áruk kereskedelmi megnevezése, valamint az azonosításukhoz szükséges 

valamennyi adat; 

d) a bruttó tömeg. 

(3) Gyűjtőszállítmányok esetében az áruk megnevezését a manifeszten adott esetben a 

„Consolidation” bejegyzéssel kell helyettesíteni, amelyet rövidíteni is lehet. Ebben az 

esetben a manifeszten szereplő szállítmányok légifuvarlevelének tartalmaznia kell az 
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áruk kereskedelmi megnevezését, valamint az azonosításukhoz szükséges 

valamennyi adatot. Ezeket a légifuvarleveleket csatolni kell a manifeszthez. 

(4) A légitársaságnak fel kell tüntetnie a manifeszten a dátumot, és el kell látnia a 

manifesztet az aláírásával. 

(5) A manifeszt legalább két példányát be kell mutatni az indító repülőtér illetékes 

vámhatóságainak, amelyek egy példányt megtartanak. 

(6) A manifeszt egy példányát be kell mutatni a rendeltetési repülőtér illetékes 

vámhatóságainak. 

48. cikk 

A légi úton szállított áruk esetében papíralapú árutovábbítási árunyilatkozatként 

szolgáló manifesztek jegyzékének megerősítése 

 

(1) Havonta egyszer minden egyes rendeltetési repülőtér illetékes vámhatóságai 

hitelesítik a légitársaságok által kiállított, az adott hatóságoknak az előző hónap 

során benyújtott manifesztek jegyzékét, és továbbítják azt az egyes indító repülőterek 

illetékes vámhatóságai számára. 

(2) A jegyzéknek az egyes manifesztekre vonatkozóan a következő információkat kell 

tartalmaznia: 

a) a manifeszt száma; 

b) a manifesztet a 47. cikk (1) bekezdése a) és b) pontjának megfelelően árutovábbítási 

árunyilatkozatként azonosító kód; 

c) az árukat szállító légitársaság neve; 

d) a járatszám; és 

e) a járat dátuma. 

(3) A 26. cikkben említett engedélyben az is előírható, hogy maguk a légitársaságok 

továbbíthatják az (1) bekezdésben említett jegyzéket az egyes indító repülőterek 

illetékes vámhatóságai számára. 

(4) Az említett jegyzékben szereplő manifeszteken feltüntetett információkkal 

kapcsolatban észlelt szabálytalanságok esetén a rendeltetési repülőtér illetékes 

vámhatóságai értesítik az indító repülőtér illetékes vámhatóságait és az engedélyt 

kiadó illetékes vámhatóságot, hivatkozva különösen a szóban forgó árukra vonatkozó 

légifuvarlevelekre. 

49. cikk 

A tengeri úton szállított áruk papíralapú árutovábbítási eljárásának alkalmazása 

tekintetében árutovábbítási árunyilatkozatként szolgáló manifeszt 

 

(1) A 26. cikknek megfelelő engedéllyel rendelkező hajózási társaságok a 

hajórakjegyzéket (manifesztet) használják árutovábbítási árunyilatkozatként, az 

engedélyben meghatározott formában. 

(2) Az engedélyben meg kell jelölni az uniós árutovábbítási művelet indító és 

rendeltetési kikötőjét. A 26. cikknek megfelelő engedéllyel rendelkező hajózási 
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társaságnak meg kell küldenie az engedély hitelesített másolatát valamennyi érintett 

kikötő vámhatóságai számára. 

(3) Amennyiben egy szállítási művelet olyan árukat is érint, amelyeket a Vámkódex 226. 

cikkének megfelelően uniós külső árutovábbítási eljárás keretében szállítanak, vagy 

amelyeket az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet 188. cikkének 

megfelelően szállítanak, ezeket az árukat külön manifeszten kell felsorolni. 

50. cikk 

A hajózási társaság által teljesítendő alakiságok 

 

(1) A hajózási társaságnak a következő információkat kell feltüntetnie a manifeszten: 

a) a „T1” kód a Vámkódex 226. cikkének megfelelően uniós külső árutovábbítási 

eljárás keretében szállított áruk esetében; 

b) a „T2F” kód az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet 188. cikkében említett 

esetben; 

c) az árukat fuvarozó hajózási társaság neve és teljes címe; 

d) a hajó azonosító adatai; 

e) az indító kikötő; 

f) a rendeltetési kikötő; 

g) a tengeri szállítási művelet dátuma. 

(2) Az (1) bekezdésben előírt információk mellett a hajózási társaságnak minden egyes 

szállítmányra vonatkozóan fel kell tüntetnie a manifeszten a következő 

információkat: 

a) a hajóraklevél száma; 

b) a csomagok mennyisége, fajtája, jele és azonosító száma; 

c) az áruk kereskedelmi megnevezése, valamint az azonosításukhoz szükséges 

valamennyi adat; 

d) a bruttó tömeg; 

e) adott esetben a szállítótartályok azonosító száma. 

(3) A hajózási társaságnak fel kell tüntetnie a manifeszten a dátumot, és el kell látnia a 

manifesztet az aláírásával. 

(4) A manifeszt legalább két példányát be kell mutatni az indító kikötő illetékes 

vámhatóságainak, amelyek egy példányt megtartanak. 

(5) A manifeszt egy példányát be kell mutatni a rendeltetési kikötő illetékes 

vámhatóságainak. 

51. cikk 

A tengeri úton szállított áruk esetében papíralapú árutovábbítási árunyilatkozatként 

szolgáló manifesztek jegyzékének megerősítése 
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(1) Havonta egyszer minden egyes rendeltetési kikötő illetékes vámhatóságai hitelesítik 

a hajózási társaságok által kiállított, az adott hatóságoknak az előző hónap során 

benyújtott manifesztek jegyzékét, és továbbítják azt az egyes indító kikötők illetékes 

vámhatóságai számára. 

(2) A jegyzéknek az egyes manifesztekre vonatkozóan a következő információkat kell 

tartalmaznia: 

a) a manifeszt száma; 

b) a manifesztet az 50. cikk (1) bekezdése a) és b) pontjának megfelelően 

árutovábbítási árunyilatkozatként azonosító kód; 

c) az árukat szállító hajózási társaság neve; és 

d) a tengeri szállítási művelet dátuma. 

(3) A 26. cikkben említett engedélyben az is előírható, hogy maguk a hajózási 

társaságok továbbíthatják az (1) bekezdésben említett jegyzéket az egyes indító 

kikötők illetékes vámhatóságai számára. 

(4) Az említett jegyzékben szereplő manifeszteken feltüntetett információkkal 

kapcsolatban talált szabálytalanságok esetén a rendeltetési kikötő illetékes 

vámhatóságai értesítik az indító kikötő illetékes vámhatóságait és az engedélyt kiadó 

hatóságot, hivatkozva különösen a szóban forgó árukra vonatkozó hajóraklevelekre. 

52. cikk 

A légi úton szállított áruk uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazása tekintetében 

árutovábbítási árunyilatkozatként szolgáló elektronikus manifeszt 

 

(1) Az indító repülőtéren kiállított manifesztet a légitársaság egy, az információcserét 

lehetővé tevő elektronikus rendszeren keresztül továbbítja a rendeltetési 

repülőtérnek. 

(2) A légitársaság a manifeszt vonatkozó elemei mellett feltünteti a következő kódok 

valamelyikét: 

a) „T1” a Vámkódex 226. cikkének megfelelően uniós külső árutovábbítási 

eljárás keretében szállított áruk esetében; 

b) „T2F” az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet 188. cikkében említett 

esetben; 

c) „TD” az uniós árutovábbítási eljárás keretében már szállítás alatt álló vagy 

aktív feldolgozási, vámraktározási vagy ideiglenes behozatali eljárás keretében 

fuvarozott áruk esetében. Ilyen esetekben a légitársaság a „TD” kódot, 

valamint az alkalmazott eljárásra való hivatkozást és az árutovábbítási 

árunyilatkozat vagy átadási jegyzék számát, dátumát és a kiállító hivatal nevét 

a vonatkozó légifuvarlevélen is feltünteti; 

d)  „C” a nem uniós árutovábbítási eljárás keretében szállított uniós áruk esetében; 

e) „X” a nem uniós árutovábbítási eljárás keretében szállított, kivitelre szánt uniós 

áruk esetében. 

(3) A manifesztnek tartalmaznia kell a 47. cikk (1) bekezdésének c)–f) pontjában és (2) 

bekezdésében említett információkat is. 
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(4) Az uniós árutovábbítási eljárás akkor tekinthető befejezettnek, amikor az 

információcserét lehetővé tevő elektronikus rendszer útján továbbított manifeszt a 

rendeltetési repülőtér illetékes vámhatóságainak rendelkezésére áll, és az árukat az 

említett hatóságoknál vám elé állították. 

(5) A légitársaság által a 29. cikk (1) bekezdése b) pontjának megfelelően vezetett 

nyilvántartásoknak tartalmazniuk kell legalább a (2) és a (3) bekezdésben említett 

információkat. 

Ha szükséges, a rendeltetési repülőtér illetékes vámhatóságai megerősítés céljából 

továbbítják az indító repülőtér illetékes vámhatóságainak az információcserét 

lehetővé tevő elektronikus rendszer útján kapott manifesztek vonatkozó adatait. 

(6) A légitársaság értesíti az illetékes vámhatóságokat minden bűncselekményről, 

szabálysértésről és szabálytalanságról. 

(7) A rendeltetési repülőtér illetékes vámhatóságai a lehető leghamarabb értesítik az 

indító repülőtér illetékes vámhatóságait és az engedélyt kiállító illetékes 

vámhatóságot minden bűncselekményről, szabálysértésről és szabálytalanságról. 

53. cikk 

A tengeri úton szállított áruk uniós árutovábbítási eljárásának alkalmazása tekintetében 

árutovábbítási árunyilatkozatként szolgáló elektronikus manifeszt 

 

(1) Az indító kikötőben kiállított manifesztet a hajózási társaság egy, az információcserét 

lehetővé tevő elektronikus rendszeren keresztül továbbítja a rendeltetési kikötőnek. 

(2) A hajózási társaság használhat egyetlen manifesztet az összes szállított árura 

vonatkozóan. Ebben az esetben a hajózási társaság a manifeszt vonatkozó tételei 

mellett feltünteti a következő kódok valamelyikét: 

a) „T1” a Vámkódex 226. cikkének megfelelően uniós külső árutovábbítási 

eljárás keretében szállított áruk esetében; 

b) „T2F” az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet 188. cikkében említett 

esetben; 

c) „TD” az uniós árutovábbítási eljárás keretében már szállítás alatt álló vagy 

aktív feldolgozási, vámraktározási vagy ideiglenes behozatali eljárás keretében 

fuvarozott áruk esetében. Ilyen esetekben a hajózási társaság a „TD” kódot, 

valamint az alkalmazott eljárásra való hivatkozást és az árutovábbítási 

árunyilatkozat vagy átadási jegyzék számát, dátumát és a kiállító hivatal nevét 

a vonatkozó hajóraklevélen vagy más megfelelő kereskedelmi okmányon is 

feltünteti; 

d) „C” a nem uniós árutovábbítási eljárás keretében szállított uniós áruk esetében; 

e) „X” a nem uniós árutovábbítási eljárás keretében szállított, kivitelre szánt uniós 

áruk esetében. 

(3) A manifesztnek tartalmaznia kell az 50. cikk (1) bekezdésének c)–g) pontjában és (2) 

bekezdésében előírt információkat is. 

(4) Az uniós árutovábbítási eljárás akkor tekinthető befejezettnek, amikor az 

információcserét lehetővé tevő elektronikus rendszer útján továbbított manifeszt a 
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rendeltetési kikötő illetékes vámhatóságainak rendelkezésére áll, és az árukat az 

említett hatóságoknál vám elé állítják. 

(5) A hajózási társaság által a 29. cikk (1) bekezdése b) pontjának megfelelően vezetett 

nyilvántartásoknak tartalmazniuk kell legalább a (2) és a (3) bekezdésben említett 

információkat. 

Ha szükséges, a rendeltetési kikötő illetékes vámhatóságai megerősítés céljából 

továbbítják az indító kikötő illetékes vámhatóságainak az információcserét lehetővé 

tevő elektronikus rendszer útján kapott manifesztek vonatkozó adatait. 

(6) A hajózási társaság értesíti az illetékes vámhatóságot minden bűncselekményről, 

szabálysértésről és szabálytalanságról. 

A rendeltetési kikötő illetékes vámhatóságai a lehető leghamarabb értesítik az indító 

kikötő illetékes vámhatóságait és az engedélyt kiállító illetékes vámhatóságot minden 

bűncselekményről, szabálysértésről és szabálytalanságról. 

7. fejezet 

Az Unió vámterületéről kiszállított áruk 

54. cikk 

Az áruk kilépése 

 

A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett „Uniós Vámkódex – AES” 

rendszer telepítésének napjáig a vámhatóságok megengedhetik, hogy az áruknak az Unió 

vámterületéről történő kilépésével kapcsolatos információcsere és adattárolás az elektronikus 

adatfeldolgozási eljárásoktól eltérő módon történjen. 

8. fejezet 

Záró rendelkezések 

55. cikk 

Az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet módosításai  

 

 

Az (EU) 2015/... felhatalmazáson alapuló rendelet a következőképpen módosul: 

1. a 2. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„(3) E cikk (1) bekezdésétől eltérve a 2014/255/EU végrehajtási határozat 

mellékletében említett, a kötelező érvényű tarifális felvilágosításhoz (BTI) 

kapcsolódó rendszer, illetve Felügyelet 2 rendszer korszerűsítése első fázisa 

telepítésének napjáig e rendelet A. mellékletének 1a. oszlopa nem 
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alkalmazandó, és az (EU) .../... felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet
6
 

[TDA] 2–5. mellékletében megállapított megfelelő adatszolgáltatási 

követelményeket kell alkalmazni. 

E cikk (1) bekezdésétől eltérve a 2014/255/EU végrehajtási határozat 

mellékletében említett AEO-rendszer korszerűsítésének napjáig e rendelet A. 

mellékletének 2. oszlopa nem alkalmazandó, és az (EU) .../... felhatalmazáson 

alapuló rendelet [TDA] 6. és 7. mellékletében megállapított megfelelő 

adatszolgáltatási követelményeket kell alkalmazni. 

(4) E cikk (2) bekezdésétől eltérve az (EU) .../... felhatalmazáson alapuló 

rendelet [TDA] 1. mellékletében felsorolt informatikai rendszerek esetében a 

2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett megfelelő 

informatikai rendszerek telepítésének, illetve korszerűsítésének napjáig az e 

rendelet B. mellékletében megállapított közös adatszolgáltatási követelmények 

nem alkalmazandók. 

Az (EU) .../... felhatalmazáson alapuló rendelet [TDA] 1. mellékletében 

felsorolt informatikai rendszerek esetében a 2014/255/EU végrehajtási 

határozat mellékletében említett megfelelő informatikai rendszerek 

telepítésének, illetve korszerűsítésének napjáig az árunyilatkozatokhoz, az 

értesítésekhez és a vámjogi státus igazolásához szükséges információcserére és 

adattárolásra az (EU) .../... felhatalmazáson alapuló rendelet [TDA] 9. 

mellékletében megállapított adatszolgáltatási követelményeket kell alkalmazni.  

Annyiban, amennyiben az (EU) .../... felhatalmazáson alapuló rendelet [TDA] 

9. melléklete nem állapítja meg az árunyilatkozatokhoz, az értesítésekhez és a 

vámjogi státus igazolásához szükséges információcserére és adattárolásra 

vonatkozó adatszolgáltatási követelményeket, a tagállamok gondoskodnak 

arról, hogy az érintett esetekben a vonatkozó adatszolgáltatási követelmények 

garantálják az árunyilatkozatokra, az értesítésekre és a vámjogi státus 

igazolására vonatkozó rendelkezések alkalmazhatóságát. 

(5) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett »Uniós 

Vámkódex – vámhatósági határozatok« rendszer telepítésének napjáig a 

vámhatóságok dönthetnek úgy, hogy az e rendelet A. mellékletében 

megállapított adatszolgáltatási követelmények helyett azoktól eltérő megfelelő 

alternatív adatszolgáltatási követelményeket kell alkalmazni a következő 

kérelmek és engedélyek esetében: 

a) az áru vámértékének részét képező összegek meghatározásának 

egyszerűsítésére vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

b) az összkezességgel kapcsolatos kérelmek és engedélyek; 

c) a halasztott fizetésre vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

d) az átmeneti megőrzési létesítmények üzemeltetésére vonatkozó kérelmek 

és engedélyek a Vámkódex 148. cikkében említettek szerint; 

e) a menetrend szerinti tengeri árufuvarozó járatokra vonatkozó kérelmek és 

engedélyek; 

                                                 
6
 A Bizottság XXX-i (EU) .../... felhatalmazáson alapuló rendelete a 952/2013/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendeletnek az Uniós Vámkódex egyes rendelkezéseire vonatkozó, a szükséges elektronikus 

rendszerek működésbe lépéséig alkalmazandó átmeneti szabályok tekintetében történő kiegészítéséről, 

valamint az (EU) 2015/.... felhatalmazáson alapuló rendelet módosításáról, HL L .... 
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f) az engedélyes kibocsátóra vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

g) az engedélyes banánmérlegelő státusra vonatkozó kérelmek és 

engedélyek; 

h) az önértékelésre vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

i) a TIR-műveletek engedélyezett címzetti státusára vonatkozó kérelmek és 

engedélyek; 

j) az uniós árutovábbítási eljáráshoz kapcsolódó engedélyezett feladói 

státusra vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

k) az uniós árutovábbítási eljáráshoz kapcsolódó engedélyezett címzetti 

státusra vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

l) a különleges zárak használatára vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

m) a csökkentett adattartalmú árutovábbítási árunyilatkozat használatára 

vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

n) az elektronikus fuvarokmány vám-árunyilatkozatként való használatára 

vonatkozó kérelmek és engedélyek. 

(6) Ha egy tagállam az (5) bekezdésnek megfelelően úgy dönt, hogy 

alternatív adatszolgáltatási követelményeket kell alkalmazni, akkor biztosítja, 

hogy ezek az alternatív adatszolgáltatási követelmények lehetővé tegyék a 

tagállam számára a szóban forgó engedély megadásához kapcsolódó feltételek 

teljesülésének megerősítését, és tartalmazzák legalább a következő 

követelményeket: 

a) a kérelmező/az engedélyes azonosítása (»3/2 A kérelmező / Az 

engedélyes vagy a határozat jogosultjának azonosítása« adatelem, vagy 

ha a kérelmező nem rendelkezik érvényes EORI-számmal, »3/1 

Kérelmező / Engedélyes vagy a határozat jogosultja« adatelem); 

b) a kérelem vagy engedély típusa (»1/1 Kérelem-/határozattípus kódja« 

adatelem); 

c) adott esetben az engedély egy vagy több tagállamban történő használata 

(»1/4 Földrajzi érvényesség – Unió« adatelem). 

(7) Az »Uniós Vámkódex – vámhatósági határozatok« rendszer 

telepítésének napjáig a vámhatóságok megengedhetik, hogy az e rendelet A. 

mellékletében megállapított adatszolgáltatási követelmények helyett a 

kérelmekre és az engedélyekre vonatkozóan az (EU) .../... felhatalmazáson 

alapuló rendelet [TDA] 12. mellékletében meghatározott adatszolgáltatási 

követelmények legyenek alkalmazandók a következők esetében: 

a) az egyszerűsített árunyilatkozat használatára vonatkozó kérelmek és 

engedélyek; 

b) a központi vámkezelésre vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

c) a nyilatkozattevő nyilvántartásába való bejegyzés formájában történő 

adatszolgáltatásra vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

d) az aktív feldolgozás alkalmazására vonatkozó kérelmek és engedélyek; 

e) a passzív feldolgozás alkalmazására vonatkozó kérelmek és engedélyek; 
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f) a meghatározott célra történő felhasználás alkalmazására vonatkozó 

kérelmek és engedélyek; 

g) az ideiglenes behozatal alkalmazására vonatkozó kérelmek és 

engedélyek; 

h) a vámraktározás céljára szolgáló raktározási létesítmények 

üzemeltetésére vonatkozó kérelmek és engedélyek. 

(8) A (7) bekezdés ellenére az »Uniós Vámkódex – Automatizált Kiviteli 

Rendszer (AES)« telepítésének vagy a nemzeti behozatali rendszerek 

korszerűsítésének napjáig, amennyiben egy engedély iránti kérelem e rendelet 

163. cikke (1) bekezdésének megfelelően vám-árunyilatkozat útján kerül 

benyújtásra, a vám-árunyilatkozatnak tartalmaznia kell a következő adatokat is: 

a) valamennyi eljárásra vonatkozó közös adatszolgáltatási követelmények: 

– a feldolgozás vagy az áru felhasználásának jellege; 

– az áru és/vagy a feldolgozott termékek műszaki megnevezése és 

azonosításuk módja; 

– a vámeljárás lezárásának becsült időpontja; 

– javasolt vámhivatal a vámeljárás lezárására (meghatározott célra történő 

felhasználás esetében nem alkalmazandó); valamint 

– a feldolgozás vagy felhasználás helye; 

b) az aktív feldolgozásra vonatkozó egyedi adatszolgáltatási 

követelmények: 

– a gazdasági feltételek kódjai az (EU) .../... felhatalmazáson alapuló 

rendelet [TDA] 12. mellékletének függeléke szerint; 

– a becsült elszámolási kulcs vagy a kulcs meghatározásának módszere; 

valamint 

– arra vonatkozó információ, hogy a behozatali vám összegét a Vámkódex 

86. cikkének (3) bekezdésével összhangban kell-e kiszámítani (»igen« 

vagy »nem« válasz megjelölése).”; 

2. a 3. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„Az első bekezdéstől eltérve az EORI-rendszer 2014/255/EU végrehajtási 

határozat mellékletében előírt korszerűsítésének napjáig a 12-01. mellékletben 

megállapított közös adatszolgáltatási követelményeket nem kell alkalmazni. 

Az EORI-rendszer korszerűsítésének napjáig a tagállamok az (EU) .../... 

felhatalmazáson alapuló rendelet [TDA] 9. mellékletének E. függelékében 

meghatározott következő adatokat gyűjtik és tárolják, és ezek az adatok 

képezik az EORI-rekordot: 

a) az (EU) .../... felhatalmazáson alapuló rendelet [TDA] 9. melléklete E. 

függelékének 1–4. pontjában felsorolt adatok; 

b) amennyiben a nemzeti rendszerek előírják, az (EU) .../... felhatalmazáson 

alapuló rendelet [TDA] 9. melléklete E. függelékének 5–12. pontjában 

felsorolt adatok. 
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Az e cikk harmadik bekezdésének megfelelően gyűjtött adatokat a tagállamok 

rendszeres időközönként feltöltik az EORI-rendszerbe. 

E cikk második és harmadik bekezdésétől eltérve a tagállamok számára 

választható a 12-01. melléklet I. címe 3. fejezetének 4. pontjában megjelölt 

adatelem gyűjtése. Amennyiben a tagállamok gyűjtik az említett adatelemet, 

azt az EORI-rendszer korszerűsítését követően a lehető leghamarabb fel kell 

tölteni az említett rendszerbe.”;  

3. a 104. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„(3) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett import-

ellenőrzési rendszer korszerűsítésének napjáig e cikk (2) bekezdése 

nem alkalmazandó, és nem kell belépési gyűjtő árunyilatkozatot 

benyújtani a postai küldeményekben lévő árukra. 

(4) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett import-

ellenőrzési rendszer korszerűsítésének napjáig nem kell belépési 

gyűjtő árunyilatkozatot benyújtani a szállítmányok részét képező 

olyan árukra, amelyek belső értéke nem haladja meg a 22 EUR-t, 

amennyiben a vámhatóságok a gazdálkodó beleegyezésével vállalják, 

hogy a gazdálkodó által használt rendszerben található vagy azon 

rendszer által szolgáltatott adatok alapján végzik el a 

kockázatelemzést.”; 

4. a 106. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3) E cikk (1) és (2) bekezdésétől eltérve a 2014/255/EU végrehajtási 

határozat mellékletében említett import-ellenőrzési rendszer 

korszerűsítésének napjáig a belépési gyűjtő árunyilatkozatot a 

következő határidőkön belül kell benyújtani: 

a) négy óránál rövidebb ideig tartó légi utak esetében legkésőbb a légi 

jármű tényleges indulásának időpontjáig; és 

b) legalább négy órán át tartó légi utak esetében legkésőbb négy órával a 

légi járműnek az Unió vámterületén található első repülőtérre történő 

megérkezését megelőzően.”; 

5. a 112. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3) E cikk (1) és (2) bekezdése nem alkalmazandó a 2014/255/EU 

végrehajtási határozat mellékletében említett import-ellenőrzési 

rendszer korszerűsítésének napjáig.”; 

6. a 113. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(4) E cikk (1)–(3) bekezdése nem alkalmazandó a 2014/255/EU 

végrehajtási határozat mellékletében említett import-ellenőrzési 

rendszer korszerűsítésének napjáig.”; 

7. a rendelet a következő 122a. cikkel egészül ki: 
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„122a. cikk 

A menetrend szerinti tengeri árufuvarozó járatokra vonatkozó informatikai 

és kommunikációs rendszer 

(A Vámkódex 155. cikkének (2) bekezdése) 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett »Uniós 

Vámkódex – vámhatósági határozatok« rendszer telepítésének napjáig a 

Bizottság és a tagállami vámhatóságok a következő információkat tárolják és a 

következő információkhoz férnek hozzá a menetrend szerinti tengeri 

árufuvarozó járatokra vonatkozó elektronikus informatikai és kommunikációs 

rendszer használatával: 

a) a kérelmek adatai;  

b) a menetrend szerinti tengeri árufuvarozó járatokra vonatkozó engedélyek 

és adott esetben azok módosítása vagy visszavonása;  

c) a kikötés céljából igénybe veendő kikötők neve és a járathoz rendelt 

hajók neve;  

d) minden egyéb lényeges információ. 

(2) Azon tagállami vámhatóságok, amelyekhez a kérelmet benyújtották, az 

(1) bekezdésben említett, a menetrend szerinti tengeri árufuvarozó járatokra 

vonatkozó elektronikus informatikai és kommunikációs rendszeren keresztül 

értesítést küldenek a tengeri árufuvarozó járattal érintett többi tagállam 

vámhatóságainak. 

(3) Ha az értesített vámhatóságok elutasítják a kérelmet, akkor ezt az (1) 

bekezdésben említett, a menetrend szerinti tengeri árufuvarozó járatokra 

vonatkozó elektronikus informatikai és kommunikációs rendszeren keresztül 

közlik. 

(4) Az engedélyek nyilvántartására és a tengeri árufuvarozó járattal érintett 

tagállamok vámhatóságainak az engedély kiadásáról való értesítésére az (1) 

bekezdésben említett, a menetrend szerinti tengeri árufuvarozó járatokra 

vonatkozó elektronikus informatikai és kommunikációs rendszert kell igénybe 

venni.  

(5) Ha az a vámhatóság, amelyhez a kérelmet benyújtották, visszavon egy 

engedélyt, vagy ha egy engedély a hajózási társaság kérelmére visszavonásra 

kerül, az említett vámhatóság az (1) bekezdésben említett, a menetrend szerinti 

tengeri árufuvarozó járatokra vonatkozó elektronikus informatikai és 

kommunikációs rendszeren keresztül értesíti a visszavonásról a tengeri 

árufuvarozó járattal érintett tagállamok vámhatóságait.”; 

8. a 124. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„E cikk első bekezdése nem alkalmazandó a 2014/255/EU végrehajtási 

határozat mellékletében említett »Uniós Vámkódex – Az uniós státus igazolása 

(PoUS)« rendszer telepítésének napjáig.”; 

9. a rendelet a következő 124a. cikkel egészül ki: 
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„124a. cikk 

Az áruk uniós vámjogi státusának igazolása »T2L« vagy »T2LF« okmány 

útján 

(A Vámkódex 6. cikke (3) bekezdésének a) pontja) 

A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett PoUS rendszer 

telepítésének napjáig, amennyiben papíralapú »T2L« vagy »T2LF« okmányt 

használnak, a következők szerint kell eljárni: 

a) Az érintett személynek a nyomtatvány 1. rovatának jobb oldali 

alrovatába a »T2L« vagy »T2LF« jelzést, az esetleges pótlapok 1. 

rovatának jobb oldali alrovatába pedig a »T2Lbis« vagy »T2LFbis« 

jelzést kell beírnia. 

b) A vámhatóságok engedélyezhetik a nem minden követelménynek 

megfelelő rakományjegyzékek használatát olyan személyeknek, akik: 

– az Unióban letelepedettek, 

– rendszeresen állítanak ki az áruk uniós vámjogi státusára vonatkozó 

igazolást, vagy a vámhatóságaik tudják róluk, hogy eleget tudnak 

tenni az ilyen igazolások használatához kapcsolódó jogi 

kötelezettségeknek, 

– nem sértették meg súlyosan vagy ismételten a vám- vagy 

adójogszabályokat. 

c) A b) pontban említett engedély csak abban az esetben adható meg, ha: 

– a vámhatóságok képesek anélkül felügyeletet gyakorolni az eljárás 

felett és végrehajtani a kapcsolódó ellenőrzéseket, hogy ez az 

érintett személlyel szemben támasztott követelményekhez képest 

aránytalanul nagy adminisztratív terhet jelentene a számukra; és 

– az érintett személy olyan nyilvántartásokat vezet, amelyek lehetővé 

teszik a vámhatóságok számára a hatékony ellenőrzések elvégzését. 

d) A »T2L« vagy »T2LF« okmányt egyetlen példányban kell kiállítani. 

e) A vámhatóság általi záradékolás esetében a záradék a következőkből áll, 

lehetőség szerint a C. (»Indító vámhivatal«) rovatban feltüntetve: 

– a »T2L« vagy »T2LF« okmányok esetében az illetékes vámhivatal 

neve és bélyegzője, a hivatal egyik tisztviselőjének aláírása, a 

záradék dátuma és vagy a nyilvántartási szám, vagy a feladási 

nyilatkozat száma, amennyiben az szükséges; 

– a pótlapok vagy rakományjegyzékek esetében a »T2L« vagy 

»T2LF« okmányon szereplő szám, amelyet az illetékes vámhivatal 

nevét tartalmazó bélyegzővel vagy kézírással kell bejegyezni; 

amennyiben kézzel jegyzik be, az említett vámhivatal 

bélyegzőjének kell kísérnie. 

Az okmányokat vissza kell adni az érintett személynek.”; 

10. a 126. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 
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„(3) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett PoUS 

rendszer telepítésének napjáig a vámhivatal általi záradékolás esetében a 

záradék tartalmazza az illetékes vámhivatal nevét és bélyegzőjét, a hivatal 

egyik tisztviselőjének aláírását, a záradék dátumát és vagy a nyilvántartási 

számot, vagy a feladási nyilatkozat számát, amennyiben ez a nyilatkozat 

szükséges.”; 

11. a rendelet a következő 126a. cikkel egészül ki: 

„126a. cikk 

Az áruk uniós vámjogi státusának igazolása hajózási társaság manifesztjének 

bemutatásával 

(A Vámkódex 6. cikke (3) bekezdésének a) pontja) 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett PoUS 

rendszer telepítésének napjáig a hajózási társaság manifesztjének tartalmaznia 

kell legalább a következő információkat: 

a) a hajózási társaság neve és pontos címe; 

b) a hajó neve; 

c) a berakodás helye és ideje; 

d) a kirakodás helye. 

Ezenkívül a manifesztnek minden szállítmányra vonatkozóan tartalmaznia kell 

a következőket: 

e) a hajóraklevélre vagy más kereskedelmi okmányra való hivatkozás; 

f) a csomagok mennyisége, leírása, jele és hivatkozási száma; 

g) az áruk szokásos kereskedelmi megnevezése, amely kellően részletes az 

azonosításukhoz; 

h) a bruttó tömeg kilogrammban; 

i) adott esetben a szállítótartályok azonosító száma; valamint 

j) a következő bejegyzések az áruk vámjogi státusáról: 

– a »C« betű (egyenértékű a »T2L«-lel) azoknak az áruknak az 

esetében, amelyek uniós vámjogi státusa bizonyítható, 

– az »F« betű (egyenértékű a »T2LF«-fel) azoknak az áruknak az 

esetében, amelyek uniós vámjogi státusa bizonyítható, és amelyek 

az Unió vámterületének olyan részéről érkeznek vagy olyan 

részére tartanak, ahol a 2006/112/EK irányelv rendelkezései nem 

alkalmazandók, 

— az »N« betű az összes többi áru esetében. 

(2) A vámhatóság általi záradékolás esetében a hajózási társaság 

manifesztjének tartalmaznia kell az illetékes vámhivatal nevét és 
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bélyegzőjét, a hivatal egy tisztviselőjének aláírását és a záradékolás 

dátumát.”; 

12. a 128. cikk a következőképpen módosul: 

 a) a cím helyébe a következő szöveg lép: 

„Könnyített eljárás az engedélyes kibocsátók által kiállított igazolásfajtákhoz” 

b) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett PoUS 

rendszer telepítésének napjáig bármely tagállam vámhatóságai engedélyezhetik 

bármely, az Unió vámterületén letelepedett olyan személy számára, aki 

engedélyt kér arra, hogy olyan számlával vagy fuvarokmánnyal, amely uniós 

vámjogi státussal rendelkező,15 000 EUR-t meghaladó értékű árukra 

vonatkozik, »T2L« vagy »T2LF« okmánnyal vagy hajózási társaság 

manifesztjével igazolja az áruk uniós vámjogi státusát, hogy ezeket az 

okmányokat anélkül használja, hogy benyújtaná őket az illetékes 

vámhivatalhoz záradékolás céljából.” 

c) a cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„(3) Az (1) és (2) bekezdés szerinti engedélyeket az illetékes vámhivatal 

adja ki az érintett személy kérelmére. 

(4) A (2) bekezdésben említett engedély csak abban az esetben adható 

meg, ha 

a) az érintett személy nem sértette meg súlyosan vagy ismételten a vám- 

vagy adójogszabályokat; 

b) az illetékes vámhatóságok képesek anélkül felügyeletet gyakorolni az 

eljárás felett és végrehajtani a kapcsolódó ellenőrzéseket, hogy ez az 

érintett személlyel szemben támasztott követelményekhez képest 

aránytalanul nagy adminisztratív terhet jelentene a számukra;  

c) az érintett személy olyan nyilvántartásokat vezet, amelyek lehetővé 

teszik a vámhatóságok számára a hatékony ellenőrzések elvégzését; 

valamint 

d) az érintett személy rendszeresen bocsát ki az áruk uniós vámjogi 

státusára vonatkozó igazolást, vagy az illetékes vámhatóságai tudják róla, 

hogy eleget tud tenni az ilyen igazolások használatához kapcsolódó jogi 

kötelezettségeknek. 

(5) Amennyiben az érintett személy a Vámkódex 38. cikkének 

megfelelően engedélyezett gazdálkodó státust kapott, az e cikk (4) 

bekezdésének a)–c) pontjában foglalt feltételeket teljesítettnek kell 

tekinteni.”; 

13. a rendelet a következő 129a–129d. cikkel egészül ki: 
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„129a. cikk 

A »T2L« vagy »T2LF« okmányok, számlák vagy fuvarokmányok engedélyes 

kibocsátó általi kiállítására vonatkozó alakiságok 

(A Vámkódex 6. cikke (3) bekezdésének a) pontja) 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett PoUS 

rendszer telepítésének napjáig az engedélyes kibocsátó másolatot készít 

valamennyi kiállított »T2L« vagy »T2LF« okmányról. A vámhatóságok 

meghatározzák azokat a feltételeket, amelyek mellett ezt a másolatot 

ellenőrzés céljából be kell mutatni és legalább három évig meg kell 

őrizni. 

(2) A 128. cikk (2) bekezdésében említett engedélyben rendelkezni kell 

különösen: 

a) arról, hogy melyik vámhivatal végzi a »T2L« vagy »T2LF« okmányok 

kiállításához használt nyomtatványoknak a 129b. cikk (1) bekezdésének 

a) pontja szerinti előzetes jóváhagyását; 

b) arról, hogy az engedélyes kibocsátó milyen módon biztosítja, hogy a 

nyomtatványokat megfelelően használják; 

c) a kizárt árukategóriákról vagy áruszállításokról; 

d) arról, hogy az engedélyes kibocsátó milyen határidőn belül és milyen 

módon értesíti az illetékes vámhivatalt abból a célból, hogy lehetővé 

tegye a hivatal számára a szükséges ellenőrzések elvégzését az áruk 

indulása előtt; 

e) arról, hogy az érintett kereskedelmi okmányok első oldalát vagy a »T2L« 

vagy »T2LF« okmány kiállításának céljára használt nyomtatványok első 

oldalán lévő C. (»Indító vámhivatal«) rovatot és adott esetben a 

pótlapokat előzetesen le kell bélyegezni a (2) bekezdés a) pontjában 

említett vámhivatal bélyegzőjével, és e hivatal egyik tisztviselőjének alá 

kell írnia; vagy 

i. előzetesen le kell bélyegezni a (2) bekezdés a) pontjában említett 

vámhivatal bélyegzőjével, és e hivatal egyik tisztviselőjének alá kell 

írnia; vagy 

ii. az engedélyes kibocsátónak le kell bélyegeznie egy különleges 

bélyegzővel. Ennek a bélyegzőnek a lenyomata előre is felvihető a 

nyomtatványokra, amennyiben ezt egy erre a célra jóváhagyott nyomdára 

bízzák. A különleges bélyegző 1., 2. és 4–6. rovatában a következő 

információkat kell feltüntetni: 

– címer, vagy bármely más, az országot jellemző jelek vagy 

betűk; 

– az illetékes vámhivatal; 

– dátum; 

– az engedélyes kibocsátó; valamint 
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– engedélyszám. 

f) Az engedélyes kibocsátónak legkésőbb az áruk elküldéséig ki kell 

töltenie és alá kell írnia a nyomtatványt. A »T2L« vagy »T2LF« okmány 

D. (»Az indító vámhivatal által végzett ellenőrzés«) rovatában vagy az 

alkalmazott kereskedelmi okmány egy egyértelműen azonosítható részén 

fel kell tüntetnie továbbá az illetékes vámhivatal nevét, az okmány 

kitöltésének dátumát és az alábbi záradékok valamelyikét: 

— Expedidor autorizado 

— Godkendt afsender 

— Zugelassener Versender 

— Εγκεκριμένος αποστολέας 

— Authorised consignor 

— Expéditeur agréé 

— Speditore autorizzato 

— Toegelaten afzender 

— Expedidor autorizado 

— Hyväksytty lähettäjä 

— Godkänd avsändare 

— Schválený odesílatel 

— Volitatud kaubasaatja 

— Atzītais nosūtītājs 

— Įgaliotas siuntėjas 

— Engedélyezett feladó 

— Awtorizzat li jibgħat 

— Upoważniony nadawca 

— Pooblaščeni pošiljatelj 

— Schválený odosielateľ 

— Одобрен изпращач 

— Expeditor agreat autorizat autorizat” 

 

129b. cikk 

Könnyítések az engedélyes kibocsátók számára 

(A Vámkódex 6. cikke (3) bekezdésének a) pontja) 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett PoUS 

rendszer telepítésének napjáig az engedélyes kibocsátó számára 

engedélyezhető, hogy ne írja alá azokat a felhasznált, az e rendelet 11. 
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mellékletében említett különleges bélyegzővel ellátott »T2L« vagy 

»T2LF« okmányokat vagy kereskedelmi okmányokat, amelyeket 

elektronikus vagy automatikus adatfeldolgozó rendszerrel állítottak ki. 

Ezen engedély megadásának feltétele az engedélyes kibocsátónak a 

hatóságokhoz korábban benyújtott írásos kötelezettségvállalása, 

amelyben elismeri a felelősségét az összes kiállított, különleges 

bélyegzővel ellátott »T2L« vagy »T2LF« okmány vagy kereskedelmi 

okmány vonatkozásában felmerülő jogi következmények tekintetében. 

(2) Az (1) bekezdés szerint kiállított »T2L« vagy »T2LF« okmányokon vagy 

kereskedelmi okmányokon az engedélyes kibocsátó aláírásának helyén a 

következő záradékok egyikét kell feltüntetni: 

— Dispensa de firma 

— Fritaget for underskrift 

— Freistellung von der Unterschriftsleistung 

— Δεν απαιτείται υπογραφή 

— Signature waived 

— Dispense de signature 

— Dispensa dalla firma 

— Van ondertekening vrijgesteld 

— Dispensada a assinatura 

— Vapautettu allekirjoituksesta 

— Befriad från underskrift 

— Podpis se nevyžaduje 

— Allkirjanõudest loobutud 

— Derīgs bez paraksta 

— Leista nepasirašyti 

— Aláírás alól mentesítve 

— Firma mhux meħtieġa 

— Zwolniony ze składania podpisu 

— Opustitev podpisa 

— Oslobodenie od podpisu 

— Освободен от подпис 

— Dispensă de semnătură 

— Oslobođeno potpisa.” 
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129c. cikk 

A hajózási társaság manifesztjének az elindulást követően történő 

kiállítására vonatkozó engedély 

(A Vámkódex 153. cikkének (2) bekezdése) 

 

A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett PoUS rendszer 

telepítésének napjáig a tagállamok vámhatóságai engedélyezhetik a hajózási 

társaságok számára, hogy csak legkésőbb a hajó elindulását követő napon, de 

minden esetben a rendeltetési kikötőbe való megérkezés előtt állítsák ki a 

hajózási társaság (EU) .../... végrehajtási rendelet 199. cikkének (2) 

bekezdésében említett, az áruk uniós vámjogi státusának igazolására szolgáló 

manifesztjét. 

 

129d. cikk 

A hajózási társaság manifesztjének az elindulást követően történő 

kiállítására vonatkozó engedély megadásának feltételei 

(A Vámkódex 153. cikkének (2) bekezdése) 

(1) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett »Uniós 

Vámkódex – vámhatósági határozatok« rendszer telepítésének napjáig az 

az engedély, amely szerint a hajózási társaságnak csak legkésőbb a hajó 

elindulását követő napon, de minden esetben a rendeltetési kikötőbe való 

megérkezés előtt kell kiállítania az áruk uniós vámjogi státusának 

igazolására szolgáló manifesztet, csak olyan nemzetközi hajózási 

társaságoknak adható meg, amelyek teljesítik a következő feltételeket: 

a) az Unióban letelepedettek; 

b) rendszeresen állítanak ki az áruk uniós vámjogi státusára vonatkozó 

igazolást, vagy a vámhatóságaik tudják róluk, hogy eleget tudnak tenni 

az ilyen igazolások használatához kapcsolódó jogi kötelezettségeknek; 

c) nem sértették meg súlyosan vagy ismételten a vám- vagy 

adójogszabályokat; 

d) elektronikus adatcsererendszert használnak az Unió vámterületén 

található indító és rendeltetési kikötők közötti információtovábbításra; 

e) jelentős számú utat bonyolítanak le a tagállamok között a jóváhagyott 

útvonalakon. 

(2) A (1) bekezdésben említett engedély csak abban az esetben adható meg, 

ha: 
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a) a vámhatóságok képesek anélkül felügyeletet gyakorolni az eljárás felett 

és végrehajtani a kapcsolódó ellenőrzéseket, hogy ez az érintett 

személlyel szemben támasztott követelményekhez képest aránytalanul 

nagy adminisztratív terhet jelentene a számukra; és 

b) az érintett személyek olyan nyilvántartásokat vezetnek, amelyek lehetővé 

teszik a vámhatóságok számára a hatékony ellenőrzések elvégzését. 

(3) A Vámkódex 38. cikke (2) bekezdésének a) pontjában említett AEO-

engedéllyel rendelkező érintett személy esetében az e cikk (1) 

bekezdésének c) pontjában és (2) bekezdésének b) pontjában 

meghatározott követelményeket teljesítettnek kell tekinteni. 

(4) A kérelem kézhezvételekor a hajózási társaság letelepedési helye szerinti 

tagállam vámhatóságai értesítik a kérelemről azon többi tagállamot, 

amelyek területén az adott indító és tervezett rendeltetési kikötők vannak. 

Amennyiben az értesítés dátumától számított 60 napon belül nem érkezik 

kifogás, a vámhatóságok megadják az engedélyt a 129c. cikkben leírt 

egyszerűsített eljárás használatára. 

Ez az engedély az érintett tagállamokban érvényes, és csak a benne 

megjelölt kikötők közötti szállítási műveletekre alkalmazandó. 

(5) Az egyszerűsítés keretében: 

a) az indító kikötőben kiállított manifesztet elektronikus 

adatcsererendszeren keresztül kell továbbítani a rendeltetési kikötőbe; 

b) a hajózási társaságnak be kell írnia a manifesztre a 126a. cikkben 

megjelölt információkat; 

c) az elektronikus adatcsere útján továbbított manifesztet (a továbbiakban: 

adatcsererendszeren továbbított manifeszt) legkésőbb a hajó indulását 

követő első munkanapon, de minden esetben még a hajónak a 

rendeltetési kikötőbe való megérkezése előtt be kell mutatni az indító 

kikötő vámhatóságainak. A vámhatóságok megkövetelhetik az 

adatcsererendszeren továbbított manifeszt kinyomtatott példányának 

benyújtását, amennyiben nem férnek hozzá olyan, a vámhatóságok által 

jóváhagyott informatikai rendszerhez, amely az adatcsererendszeren 

továbbított manifesztet tartalmazza; 

d) az adatcsererendszeren továbbított manifesztet be kell nyújtani a 

rendeltetési kikötő vámhatóságainak. A vámhatóságok megkövetelhetik 

az adatcsererendszeren továbbított manifeszt kinyomtatott példányának 

benyújtását, amennyiben nem férnek hozzá olyan, a vámhatóságok által 

jóváhagyott informatikai rendszerhez, amely az adatcsererendszeren 

továbbított manifesztet tartalmazza. 

(6) A következő értesítéseket kell elküldeni: 

a) a hajózási társaság köteles értesíteni a vámhatóságokat valamennyi 

bűncselekményről, szabálysértésről vagy szabálytalanságról;  
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b) a rendeltetési kikötő vámhatóságai a lehető leghamarabb értesítik az 

indító kikötő vámhatóságait és az engedélyt kiadó hatóságot valamennyi 

bűncselekményről, szabálysértésről vagy szabálytalanságról.”; 

14. a 138. cikk a következő szöveggel egészül ki: 

„Ugyanakkor a 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett 

nemzeti behozatali rendszerek azon tagállamban történő korszerűsítésének 

napjáig, amelyben az árukat bejelentettnek kell tekinteni, a következő 

rendelkezések alkalmazandók: 

a) az első bekezdés f) pontja csak akkor alkalmazandó, ha a szóban forgó 

áruk egyéb terhektől is mentesek; és 

b) a 22 EUR-t nem meghaladó belső értékű árukat a 141. cikk alapján 

szabad forgalomba bocsátásra bejelentettnek kell tekinteni.”; 

15. a 141. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(5) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett nemzeti 

behozatali rendszerek azon tagállamban történő korszerűsítésének napjáig, 

amelyben az árukat bejelentettnek kell tekinteni, a 22 EUR-t nem meghaladó 

belső értékű árukat szabad forgalomba bocsátásra bejelentettnek kell tekinteni 

akkor, amikor a Vámkódex 139. cikke alapján vám elé állítják őket, 

amennyiben az előírt adatokat a vámhatóság elfogadja.”; 

 

16. a 144. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett, a vám elé 

állításról szóló értesítések benyújtásához szükséges nemzeti behozatali 

rendszerek korszerűsítésének napjáig az első bekezdésben említett, a postai 

küldeményben lévő áruk szabad forgalomba bocsátására vonatkozó vám-

árunyilatkozatot benyújtottnak és elfogadottnak kell tekinteni az áruk vám elé 

állításával, feltéve, hogy az árukhoz mellékeltek CN22 vagy CN23 

árunyilatkozatot vagy mindkettőt.  

 

A 141. cikk (2) bekezdésének első albekezdésében és (3) bekezdésében 

említett esetekben a címzettet kell nyilatkozattevőnek és adott esetben adósnak 

tekinteni. A 141. cikk (2) bekezdésének második albekezdésében és (4) 

bekezdésében említett esetekben a feladót kell nyilatkozattevőnek és adott 

esetben adósnak tekinteni. A vámhatóságok rendelkezhetnek úgy, hogy a 

postai szolgáltatókat kell nyilatkozattevőnek és adott esetben adósnak 

tekinteni.”; 

 

17. a 146. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(4) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett AES 

rendszer telepítésének, illetve az ugyanott említett érintett nemzeti behozatali 

rendszerek korszerűsítésének napjáig, és a Vámkódex 105. cikke (1) 

bekezdésének sérelme nélkül a vámhatóságok az e cikk (1) és (3) 

bekezdésében meghatározottaktól eltérő határidőket is megengedhetnek.”; 

 

18. a 181. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 
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„(5) A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett »Uniós 

Vámkódex – Adatlapok (INF) különleges eljárásokhoz« rendszer telepítésének 

napjáig e cikk (1) bekezdésétől eltérve az elektronikus adatfeldolgozási 

eljárásoktól eltérő módok is alkalmazhatók.”; 

 

19. a 184. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„A 2014/255/EU végrehajtási határozat mellékletében említett új 

számítógépesített árutovábbítási rendszer korszerűsítésének napjáig az 

árutovábbítási árunyilatkozatok MRN-jét az (1) bekezdés b) és c) pontjában 

említett módokon kell benyújtani a vámhatósághoz.” 

56. cikk 

Az érintett elektronikus rendszerek korszerűsítésének vagy telepítésének dátumai 

(1) A Bizottság a weboldalain részletes áttekintést tesz közzé a 2014/255/EU 

végrehajtási határozat mellékletében említett elektronikus rendszerek 

korszerűsítésének vagy telepítésének dátumairól. A Bizottság naprakészen tartja ezt 

az áttekintést. 

(2) A tagállamok a lehető leghamarabb, de minden esetben legkésőbb egy adott 

informatikai rendszer telepítésének tervezett napja előtt hat hónappal részletesen 

tájékoztatják a Bizottságot a nemzeti terveikről a 2014/255/EU végrehajtási határozat 

mellékletében említett rendszerek telepítésére nyitva álló időtartam tekintetében. A 

tagállamok ezekről a nemzeti terveikről folyamatosan tájékoztatják a Bizottságot. 

57. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon 

lép hatályba. 

Rendelkezéseit 2016. május 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015.12.17.-én. 

 a Bizottság részéről 

 elnök 

 Jean-Claude JUNCKER 


